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INSTRUKCJA ORYGINALNA (OBStUGI)

WKRETARKA SIECIOWA
58G791

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA URZADZENIA NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC
NINIEJSZA INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

e Zaklada¢ srodki ochrony stuchu podczas pracy wkretarka. Narazenie sie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

UWAGA! Urzadzenie stuzy do pracy wewnatrz pomieszczen.

Mimo zastosowania konstrukcji bezpiecznej z samego zalozenia, stosowania srodkow
zabezpieczajacych i dodatkowych srodkow ochronnych, zawsze istnieje ryzyko szczatkowe doznania
urazéw podczas pracy.

BUDOWA | ZASTOSOWANIE

Wkretarka sieciowa jest recznym elektronarzedziem o |l klasie izolacyjnosci. Jest ona napedzana
jednofazowym silnikiem komutatorowym, ktérego predkos¢ obrotowa jest redukowana za posrednictwem
przekfadni zebatej. Tego typu elektronarzedzia sa szeroko stosowane do wkrecania i wykrecania wkretéw,
wykonywania otworéw w drewnie i materiatach drewnopodobnych. Obszary ich uzytkowania to
wykonawstwo prac remontowo budowlanych, stolarskich oraz wszelkich prac z zakresu samodzielnej
dziafalnosci amatorskiej (majsterkowanie). Wkretarke mozna uzytkowaé wraz z szeregiem nasadek,
koncéwek wkretakowych i bitéw o réznych dtugosciach, ktére majg chwyty o przekroju szesciokatnym
1/4". Pomimo, ze urzadzenie zasadniczo jest przeznaczone do pracy jako wkretarka, to jednak mozna je
uzywac takze do wspotpracy z wierttami, posiadajacymi chwyty o przekroju szesSciokatnym 1/4" przy
lekkich pracach wiertarskich (np. wykonywanie otworéw pilotazowych).

Nie wolno uzywac elektronarzedzia niezgodnie z jego przeznaczeniem.

OPIS STRON GRAFICZNYCH

Ponizsza numeracja odnosi sie do elementdéw urzadzenia przedstawionych na stronach graficznych
niniejszej instrukcji.

1.  Uchwyt

Pierscien regulacji gtebokosci wkrecania

Zaczep obudowy wkretarki

Przycisk blokady wtacznika

Przycisk wtacznika

Przetacznik zmiany kierunku obrotéw

auRpwN

* Moga wystepowac réznice miedzy rysunkiem a wyrobem.

OPIS UZYTYCH ZNAKOW GRAFICZNYCH

UWAGA
A OSTRZEZENIE

@ MONTAZ/USTAWIENIA

CD INFORMACJA

WYPOSAZENIE | AKCESORIA

1. Uchwyt magnetyczny do koncéwek -1 szt.
2. Koncéwki do wkrecania - 5szt.
3.  Walizka transportowa -1 szt.
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PRACA /USTAWIENIA

WLACZANIE /WYLACZANIE
Napiecie sieci musi odpowiadac wielko$ci napiecia podanego na tabliczce znamionowej wkretarki.

Wiaczenie - wcisngc przycisk wiacznika (5) i przytrzymac w tej pozycji.
Wytaczenie - zwolni¢ nacisk na przycisk wtacznika (5).

Blokada wiacznika (praca ciagta)

Wiaczanie:
e Wocisnac przycisk wiacznika (5) i przytrzymac w tej pozycji (rys. A).
e Wocisnac przycisk blokady wiacznika (4).
e Zwolni¢ nacisk na przycisk wtacznika (5).
Wytaczanie:
e Wocisnac i puscic¢ przycisk wiacznika (5).
@ Zakres predkosci obrotowej wrzeciona regulowany jest stopniem nacisku na przycisk wiacznika (6).
Wkretarka przekazuje naped na koncéwke robocza dopiero po docisnieciu jej do materiatu lub tba
wkreta.

KIERUNEK OBROTOW W PRAWO - W LEWO
Za pomoca przetacznika obrotéw (6) dokonuje sie wyboru kierunku obrotéw wrzeciona wkretarki (rys. B).

Obroty w prawo - ustawi¢ przetacznik (6) w skrajnym prawym potozeniu.
Obroty w lewo - ustawic przetacznik (6) w skrajnym lewym potozeniu.

* Zastrzega sie, ze w niektérych przypadkach potozenie przefacznika w stosunku do obrotéw moze by¢ inne niz opisano.
Nalezy odnies¢ sie do znakéw graficznych umieszczonych na przetaczniku lub obudowie urzadzenia.

A Nie wolno dokonywa¢ zmiany kierunku obrotéw w czasie gdy wrzeciono wkretarki obraca sie. Przed
uruchomieniem sprawdzi¢ czy przelacznik kierunku obrotéw jest we wtasciwym potozeniu.

REGULACJA GLEBOKOSCI WKRECANIA
Za pomoca pierscienia regulacyjnego (2) mozna ustawi¢ gtebokos¢, na jaka ma sie zagtebic teb wkreta w
materiat.
e Ustawi¢ pozadang gtebokos¢ wkrecania poprzez obracanie pierscienia regulacyjnego (2) (rys. C).
- obracanie w prawo - zapewnia powiekszanie gtebokosci wkrecania
- obracanie w lewo - zapewnia zmniejszanie gtebokosci wkrecania.

Odpowiedniag gtebokos$¢ najlepiej ustali¢ w oparciu o prébne wkrecanie w materiat odpadowy. Wkret
jest przytrzymywany przez uniwersalny uchwyt magnetyczny. Dociska¢ zakoniczenie wkreta pewnie
do materiatu, w ktéry wkret ma by¢ wkrecony, az do momentu, gdy ogranicznik gtebokosci oprze sie o
materiat, a koncoéwka wkrecajgca wkret roztaczy sie. Aby wykreca¢ wkrety nalezy dZzwigienke przetacznika
(6) ustawi¢ w skrajnym lewym potozeniu.

ZACZEP OBUDOWY WKRETARKI

Zaczep obudowy wkretarki (3) jest bardzo przydatny podczas wykonywania pracy gdyz w czasie przerw
pozwala zawiesi¢ wkretarke, np. na pasie monterskim.

OBSLUGA | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnos$ci zwigzanych z instalowaniem, regulacja, naprawa
lub obstugq nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka sieciowego.

Wkretarka nie wymaga zadnego dodatkowego smarowania lub specjalnej obstugi. Nie ma w niej zadnych
elementéw wymagajacych obstugi ze strony uzytkownika.

Nigdy nie wolno stosowa¢ wody lub jakichkolwiek ptynéw chemicznych do czyszczenia wkretarki.
Urzadzenie nalezy wyciera¢ suchym kawatkiem tkaniny.

Zawsze nalezy przechowywa¢ wkretarke w miejscu suchym.

Zawsze nalezy dbac o to, aby szczeliny wentylacyjne w obudowie wkretarki byty drozne.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego, nalezy go wymieni¢ na przewdd o takich samych
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parametrach. Czynnos¢ ta najlepiej powierzy¢ wykwalifilkowanemu specjaliscie lub odda¢ wkretarke do
serwisu.

WYMIANA SZCZOTEK WEGLOWYCH

@ Zuzyte (krotsze niz 5 mm), spalone lub pekniete szczotki weglowe silnika nalezy natychmiast
wymienié. Zawsze dokonuje sie jednoczesnie wymiany obu szczotek.
Czynnos¢ wymiany szczotek weglowych nalezy powierzy¢ wylacznie osobie wykwalifikowanej
wykorzystujac czesci oryginalne.

Wszelkiego rodzaju usterki powinny by¢ usuwane przez autoryzowany serwis producenta.

DANE ZNAMIONOWE
Whkretarka sieciowa

Parametr Wartosc
Napiecie zasilania 230V AC
Czestotliwos¢ zasilania 50 Hz
Moc znamionowa 520 W
Predkos¢ obrotowa na biegu jatowym 0 -4500 min™
Gniazdo uchwytu koncéwek wkretakowych sze$ciokatne 1/4” (6,35 mm)
Klasa ochronnosci Il
Masa 1,45 kg
Rok produkgji 2016

DANE DOTYCZACE HALASU | DRGAN

Poziom ci$nienia akustycznego: Lp, = 81 dB(A) K= 3 dB(A)
Poziom mocy akustycznej: Lw, = 92 dB(A) K = 3 dB(A)
Wartos¢ przyépieszen drgan: a, = 9,1 m/s>K=1,5 m/s’

OCHRONA SRODOWISKA / CE

Produktéw zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzuca¢ wraz z domowymi odpadkami, lecz oddac je
do utylizacji w odpowiednich zaktadach. Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu
lub miejscowe wtadze. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje nieobojetne
dla srodowiska naturalnego. Sprzet nie poddany recyclingowi stanowi potencjalne zagrozenie dla
$rodowiska i zdrowia ludzi.

* Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa z siedziba w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,Grupa
Topex") informuje, iz wszelkie prawa autorskie do tresci niniejszej instrukgji (dalej:, Instrukcja”), w tym m.in. jej tekstu, zamieszczonych fotografii,
schematow, rysunkdw, a takze jej kompozycji, naleza wytacznie do Grupy Topex i podlegajg ochronie prawnej zgodnie z ustawg z dnia 4 lutego
1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 z p6zn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie,
modyfikowanie w celach komercyjnych catosci Instrukgji jak i poszczegélnych jej elementdéw, bez zgody Grupy Topex wyrazonej na pismie, jest
surowo zabronione i moze spowodowac pociggniecie do odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.
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Deklaracja Zgodnosci WE
/EC Declaration of Conformity/
/Megfelelési Nyilatkozat (EK)/

C€

Grupa Topex Sp. z 0.0. Sp. k.
Ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, Polska

Wkretarka sieciowa

Producent /Manufacturer / Gydrtd /

Wyrob / Product / Termék / /Electric screwdriver/
/Elektromos csavarhtizé/
Model / Model. / Modell / 58G791

Numer seryjny / Serial number / Sorszdm / 00001 + 99999

Opisany wyzej wyréb jest zgodny z nastepujgcymi dokumentami:
/The above listed product is in conformity with the following UE Directives:/
/A fent jelzett termék megfelel az aldbbi irdnyelveknek:/

Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE
/Machinery Directive 2006/42/EC/
/2006/42/EK Gépek /

Dyrektywa o Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/UE
/EMC Directive 2014/30/EU /
/2014/30/EK Elektromdgneses dsszeférhetéség/

Dyrektywa o RoHS 2011/65/UE
/RoHS Directive 2011/65/UE/
2011/65/EK RoHS

oraz spetnia wymagania norm:
/and fulfils requirements of the following Standards:/
/valamint megfelel az aldbbi szabvdnyoknak:/

EN 60745-1/A11:2010; EN 60745-2-2:2010; EN 55014-1:2006/A2:2011; EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 61000-3-2:2014 ; EN 61000-3-3:2013 ; EN 50581:2012

Ostatnie dwie cyfry roku, w ktérym umieszczono znak CE: 12
/Last two figures of CE marking year./
/A CE jelzés felhelyezése évének utolsd két szdmjegye:/

Nazwisko i adres osoby majacej miejsce zamieszkania lub siedzibe w UE upowaznionej do przygotowania
dokumentacji technicznej

/Name and address of the person who established in the Community and authorized to compile the technical
file/

/A miszaki dokumentdcié dsszedllitdsdra felhatalmazott, a k6z0sség teriiletén lakdhellyel vagy székhellyel
rendelkez6 személy neve és cime./

Pawet Szopa
Ul. Pograniczna 2/4 ) = g
02-285 Warszawa 4% rel h‘g;cfz&

Pawet Szopa

Petnomocnik ds. jakosci firmy GRUPA TOPEX

/GRUPA TOPEX Quality Agent/

/A GRUPA TOPEX Minéségligyi meghatalmazott képviselje/
Warszawa, 2016-05-04
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GWARANCJA | SERWIS

Warunki gwarancji oraz opis postepowania w przypadku reklamacji zawarte sa w zataczonej Karcie
Gwarancyjnej.

Serwis Centralny

GTX Service tel. +48 22 573 03 85
Ul. Pograniczna 2/4 fax. +48 22573 03 83
02-285 Warszawa e-mail graphite@gtxservice.pl

Sie¢ Punktéw Serwisowych do napraw gwarancyjnych i pogwarancyjnych dostepna na platformie
internetowej gtxservice.pl

GRAPHITE zapewnia dostepnos$¢ czesci zamiennych oraz materiatéw eksploatacyjnych dla urzadzen
i elektronarzedzi. Petna oferta czesci i ustug na gtxservice.pl.

Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.pl

GTX S
SERVICE i
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TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS

ELECTRIC SCREWDRIVER
58G791

CAUTION: BEFORE USING THE POWER TOOL READ THIS MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE
REFERENCE.

DETAILED SAFETY REGULATIONS

e Use ear protection when operating the screwdriver. Noise hazards may cause hearing loss.

CAUTION! This device is designed to operate indoors.

The design is assumed to be safe, protection measures and additional safety systems are used,
nevertheless there is always a small risk of operational injuries.

CONSTRUCTION AND USE

Electric screwdriver is a hand-operated power tool with insulation class Il. It is driven by single-phase
commutator motor with rotational speed reduced with gear transmission. Power tools of this type are
widely used for screwing and unscrewing screws, making holes in wood and wood-like materials. Range
of use covers repair and building works, woodworking and any work from the scope of individual, amateur
activities (tinkering). Screwdriver can be used with various sockets, driver bits of various lengths with
hexagonal 1/4” shanks. Although the tool is designed mainly as a screwdriver, it can also be used with drills
with hexagonal 1/4” shanks for light-duty drilling tasks (e.g. making pilot holes).

A Use the power tool according to the manufacturer’s instructions only.

DESCRIPTION OF DRAWING PAGES

Below enumeration refers to the device elements depicted on the drawing pages of this manual.
Holder

Ring for drill depth control

Screwdriver body hook

Switch lock button

Switch button

Direction selector switch

ounhwnN=

* Differences may appear between the product and drawing

MEANING OF SYMBOLS

CAUTION
A WARNING

@ ASSEMBLY/SETTINGS

@ INFORMATION

EQUIPMENT AND ACCESSORIES

1. Magnetic bit holder -1 pce
2. Driver bits -5pcs
3. Transport case -1 pce

OPERATION / SETTINGS

SWITCHING ON / SWITCHING OFF
The mains voltage must match the voltage on the label of the screwdriver.
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Switching on - press the switch button (6) and hold in this position.
Switching off — release pressure on the switch (6).

Locking the switch (continuous operation)

Switching on:
e Press the switch button (5) and hold in this position (fig. A).
e Press the switch lock button (4).
® Release pressure on the switch button (5).
Switching off:
e Press and release the switch (6).

@ Rotational speed of the spindle is controlled with pressure on the switch button (6). Screwdriver
transmits drive to the working bit only after it is pressed against processed material or a screw head.

LEFT - RIGHT DIRECTION OF ROTATION
Choose direction of the screwdriver spindle rotation with the direction selector switch (6) (fig. B).

Right rotation — move the switch (6) to the extreme right position.
Left rotation — move the switch (6) to the extreme left position.

*The possibility is reserved that in certain cases position of the switch relating to rotation direction may be different than
specified. Please refer to graphic signs placed on the switch or tool body.

A Do not change direction of rotation when the spindle of the screwdriver is rotating. Ensure the
position of the selector switch is correct before starting the tool.

SCREWING DEPTH CONTROL

With control ring (2) you can set up the depth of the screw head sinking into material.
e Setrequired screwing depth by turning the control ring (2) (fig. C).
- turning clockwise - increases the screwing depth
- turning counter-clockwise — decreases the screwing depth.

It is best to set correct screwing depth by test screwing in waste material. Screw is held by universal
magnetic holder. Press the screw tip against material it is to be screwed into until the depth limiter reaches
the material, and the screwing tip disconnects. To unscrew screws set the switch lever (6) to the extreme
left position.

SCREWDRIVER BODY HOOK

Screwdriver body hook (3) is very useful when working, during breaks it allows to hang the screwdriver e.g.
on a tool belt.

OPERATION AND MAINTENANCE

Unplug the power cord from the mains socket before commencing any activities related to
installation, adjustment, repair or maintenance.

Screwdriver does not require any additional lubrication or special maintenance. There are no user
serviceable parts inside the tool.

Never use water or other chemical liquids for cleaning the screwdriver. Wipe the tool with a dry cloth.
Always keep the screwdriver in a dry place.

Always keep the ventilation holes on the screwdriver body pervious.

In case of power cord damage replace it with a cord with the same specification. Entrust the repair to a
qualified specialist or take the screwdriver to a service shop.

CARBON BRUSH REPLACEMENT

@ Replace immediately worn out (shorter than 5 mm), burnt or cracked motor carbon brushes with the
new ones. Always replace both brushes at a time.
Entrust replacement of carbon brushes only to a qualiyed person. Only original parts should be used

All faults should be repaired by service workshop authorized by the manufacturer.
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TECHNICAL PARAMETERS
RATED PARAMETERS
Electrical Screwdriver
Parameter Value

Voltage 230V AC
Frequency 50 Hz
Power consumption 520 W
Spindle rotational speed with no load 0-4500 rpm
Bit holder socket hexagonal 6,35 mm (1/4")
Protection class I
Weight 1,45 kg
Year of production 2016

NOISE LEVEL AND VIBRATION PARAMETERS

Sound pressure: Lp, = 81 dB(A) K= 3 dB(A)
Sound power: Lw, = 92 dB(A) K= 3 dB(A)
Weighted value of vibration acceleration: a, = 9,1 m/s* K=1,5 m/s”

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Do not dispose of electrically powered products with household wastes, they should be utilized in
proper plants. Obtain information on wastes utilization from your seller or local authorities. Used up
electric and electronic equipment contains substances active in natural environment. Unrecycled
equipment constitutes a potential risk for environment and human health.

* Right to introduce changes is reserved.

“Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa with seat in Warsaw at ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter Grupa
Topex) informs, that all copyrights to this instruction (hereinafter Instruction), including, but not limited to, text, photographies, schemes,
drawings and layout of the instruction, belong to Grupa Topex exclusively and are protected by laws accordingly to Copyright and Related
Rights Act of 4 February 2004 (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006 No 90 item 631 with later ammendments).
Copying, processing, publishing, modifications for commercial purposes of the entire Instruction or its parts without written permission of
Grupa Topex are strictly forbidden and may cause civil and legal liability.
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UBERSETZUNG DER ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG

NETZSCHRAUBER
58G791

ACHTUNG: LESEN SIE VOR DER INBETRIEBNAHME DIESES ELEKTROWERZEUGS GRUNDLICH DIE
VORLIEGENDE BETRIEBSANLEITUNG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE AUF.

DETAILLIERTE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

e Tragen Sie den Gehorschutz beim Betrieb des Schraubers. Vermeiden Sie Larm, sonst droht lhnen
der Gehorverlust.

ACHTUNG! Das Gerat ist fiir den Betrieb in Innenraumen bestimmt.

Trotz dem Einsatz einer sicheren Konstruktion, von Sicherheitseinrichtungen und zusatzlichen
Schutzeinrichtungen besteht stets das Restrisiko einer Verletzung beim Betrieb des Gerates.

AUFBAU UND ANWENDUNG

Der Netzschrauber ist ein manuell betriebenes Elektrowerkzeug mit der Il. Isolierklasse. Das Gerat wird mit
einem einphasigen Kommutatormotor betrieben, dessen Drehzahl mit Kegelzahnradgetriebe reduziert
wird. Diese Art von Elektrogerdten wird breit zum Ein-/Ausdrehen von Schrauben, Ausfiihrung von
umfasst die Ausfiihrung von Sanierungs- und Bauarbeiten, Tischlerarbeiten und aller Arbeiten, die Zuhause
selbst durchgefiihrt werden (Heimwerker). Der Schrauber kann mit einer Reihe von unterschiedlich
langen Schraubereinsatzen und Bits 1/4” mit Sechskantaufnahme gebraucht werden. Zwar wird das
Gerat grundsatzlich als Schrauber konzipiert, kann ebenfalls mit Schrauberaufsdtzen und Bohrern mit
Sechskantaufnahme (1/4”) fiir leichte Bohrarbeiten (beispielsweise fiir die Ausfiihrung von Pilotbohrungen)
verwendet werden.

A NichtbestimmungsgemaBe Verwendung des Elektrowerkzeugs ist nicht zugelassen

BESCHREIBUNG DER SEITEN MIT GRAPHIKEN

Die unten angefiihrte Nummerierung bezieht sich auf die Elemente des Gerétes, die auf den Seiten mit
Graphiken dargestellt werden.

1. Haltegriff

Schraubtiefeneinstellring

Hacken am Schraubergehause

Taste der Schalterverriegelung

Hauptschalter

Drehrichtungsumschalter

auRpwN

* Es kdnnen Unterschiede zwischen der Abbildung und dem Produkt auftreten

BESCHREIBUNG FUR VERWENDETE GPAPHISCHE ZEICHEN

ACHTUNG
A WARNUNG

@ MONTAGE/EINSTELLUNGEN

@ INFORMATION

AUSSTATTUNG UND ZUBEHOR

1. Magnetaufnahme fiir Schraubereinsatze -1 szt.
2. Schraubereinsatze zum Einschrauben -5 szt.
3.  Transportkoffer -1 szt
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BETRIEB /EINSTELLUNGEN

EIN'/AUSSCHALTEN

Die Netzspannung muss dem Spannungswert entsprechen, der im Typenschild des Schraubers
angegeben worden ist.

Einschalten - Hauptschalter (5) driicken und in dieser Position halten.
Ausschalten - den Hauptschalter (5) freigeben.

Schalterarretierung (Dauerbetrieb)

Einschalten:

e Den Hauptschalter (5) driicken und in dieser Position halten (Abb. A)
e DieTaste der Schalterverriegelung (4) driicken.

e Den Schalter (5) freigeben.

Ausschalten:

e DieTaste des Schalters (5) driicken und freigeben.

@ Der Bereich der Spindeldrehzahl wird mit der Druckkraft auf die Taste des Schalters (6) geregelt. Der
Schrauber tragt den Antrieb auf einen Schraubereinsatz erst dann iiber, wenn der Schraubereinsatz
ans Material oder den Schraubenkopf angedriickt wird.

DREHRICHTUNG LINKS - RECHTS
Mit dem Drehrichtungsumschalter (6) wird die Drehrichtung der Spindel (Abb. B) gewahlt.

Drehrichtung rechts - bringen Sie den Drehrichtungsumschalter (6) in die Endstellung rechts.
Drehrichtung links — bringen Sie den Drehrichtungsumschalter (6) in die Endstellung links.

* Es wird vorbehalten, dass in manchen Fallen die Stellung des Drehrichtungsumschalters in Bezug auf die Drehzahl anders
als oben beschrieben sein kann. Man soll die graphischen Zeichen am Umschalter oder Gehduse des Werkzeugs beachten.

A Stellen Sie die Drehrichtung nie, wenn die Spindel des Schraubers rotiert. Vor der Betatigung priifen
Sie nach, ob der Drehrichtungsumschalter in der richtigen Stellung ist.

REGULIERUNG DER SCHRAUBTIEFE

Mit dem Einstellring (2) kann man die Schraubtiefe fiir den einzudrehenden Schraubenkopf einstellen.
e Die gewlinschte Schraubtiefe durch das Drehen mit dem Einstellring (2) (Abb. C) einstellen.

- Drehung nach rechts - die Schraubtiefe wird erhéht,

- Drehung nach links - die Schraubtiefe wird reduziert.

Die entsprechende Schraubtiefe lasst sich am besten probeweise durch Eindrehen in Restmaterial
feststellen. Die Schraube wird mit der universalen Magnetaufnahme festgehalten. Das Ende der Schraube
fest ans betreffende Material andriicken, bis der Tiefenanschlag sich an das Material anlehnt und der
Schraubereinsatz sich von der Schraube 16st. Um Schrauben herauszudrehen, bringen Sie den Hebel des
Umschalters (6) in die Endstellung links.

HAKEN AM SCHRAUBERGEHAUSE

Mit dem praktischen Hacken am Schraubergehause (3) ldsst sich der Schrauber bei einer Pause bei der
Arbeit z. B. am Monteurglrtel einhangen.

BEDIENUNG UND WARTUNG

Vor allen Montage-, Einstellungs-, Reparatur- oder Bedienungsarbeiten trennen Sie den Stecker der
Versorgungsleitung aus der Netzsteckdose.

Der Schrauber bedarf keine zusatzliche Schmierung oder Sonderwartung. Der Schrauber enthalt keine
Teile, die vom Benutzer gewartet werden sollen.

Setzten Sie nie Wasser oder andere chemische Flissigkeiten zum Reinigen des Schraubers ein. Das Gerat
soll mit einem trockenen Lappen gewischt werden.

Lagern Sie den Schrauber stets in einem trockenen Ort.

Achtel Sie darauf, dass die Liftungsoffnungen im Gehause des Schraubers stets frei bleiben.

Bei einer Beschadigung der Versorgungsleitung tauschen Sie sie gegen eine neue mit den gleichen
Parametern aus. Beauftragen Sie damit einen qualifizierten Fachelektriker oder eine Servicestelle.
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AUSTAUSCH VON KOHLEBURSTEN

@ Die verschleiBten (kiirzer als 5 mm), verbrannten oder gerissenen Kohlebiirsten des Motors
sind sofort auszutauschen. Es werden immer gleichzeitig beide Kohlebiirsten ausgetauscht.
Lassen Sie die Kohlebiirsten ausschlieBlich von qualifiziertem Fachpersonal unter Verwendung von

Originalersatzteilen austauschen.

Alle Stérungen sind durch den autorisierten Kundendienst des Herstellers zu beheben.

TECHNISCHE PARAMETER
NENNWERTE
Netzschrauber
Parameter Wert

Spannung 230V AC
Frequenz 50 Hz
Leistungsaufnahme 520w
Leerlaufdrehzahl Spindel 0 -4500 min™

Aufnahmebuchse flir Schraubereinsatzen

Sechskant 1/4” (6,35 mm)

Schutzklasse

Masse

1,45 kg

Baujahr

2016

LARM°® UND SCHWINGUNGSANGABEN

Schalldruckpegel: Lp, = 81 dB(A) K= 3 dB(A)
Schalleistungspegel: Lw, = 92 dB(A) K= 3 dB(A)

Gewogener Wert der Schwingungsbeschleunigung: a, = 9,1 m/s>K=1,5m/s’

UMWELTSCHUTZ

Werfen Sie elektrisch betriebene Produkte nicht in den Hausmiill, sondern einer umweltgerechten
Wiederverwertung zufiihren. Fragen Sie den Vertreiber oder lokale Verwaltung nach Informationen
Uber die Entsorgung. Elektro- und Elektronik- Altgerdte enthalten Substanzen, die fiir die Umwelt
nicht neutral sind. Das der Wiederverwertung nicht zugefiihrte Gerat stellt eine potentielle Gefahr fiir
die Umwelt und Gesundheit der Menschen dar.

* Anderungen vorbehalten.

,Grupa Topex Spotka z ograniczona odpowiedzialnoscia” Spdtka komandytowa mit Sitz in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (nachfolgend:,Grupa
Topex ") teilt mit, dass alle Urheberrechte auf den Inhalt der vorliegenden Betriebsanleitung (nachfolgend:,Betriebsanleitung”), darunter u. a.
derer Text, Bilder, Schemata, Zeichnungen, sowie Anordnung, ausschlieBlich Grupa Topex angehoren und laut Gesetz liber das Urheberrecht
und verwandte Rechte vom 4. Februar 1994 (GBI. 2006 Nr. 90 Pos. 631 mit spiteren Anderungen) rechtlich geschiitzt werden. Das Kopieren,
Verarbeiten, Verdffentlichen sowie Modifizieren der gesamten Betriebsanleitung bzw. derer Einzelelemente fiir kommerzielle Zwecke ohne

Einwilligung von Grupa Topex in Schriftform ist streng verboten und kann zivil- und strafrechtlich verfolgt werden.
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MEPEBOJ OPUTMHAJIbHOU UHCTPYKLIUU

APEJIb-WUYPYNOBEPT JIEKTPUHECKAA
58G791

BHUMAHWE: MEPEL HAYAJIOM 3SKCMAYATALUUWN SNEKTPOUHCTPYMEHTA CIEAYET BHUMATEJIbHO
MNMPOYNTATb JAHHOE PYKOBOCTBO MO 3KCTUTYATALNU M COXPAHUTD EFO B KAYECTBE CMTPABOYHOTO
MATEPUANA.

CrNEYUAJIbHBIE TPEBOBAHUA BE3OIMTACHOCTU

e Pab6oTaTb B 3alUTHDbIX HaylWwHUKaXx. Bo3pencTteue LLyMa MOXET BbIi3BaTb NMNOTEPIO CJ1yXa.

BHUMAHUE! UHCTPYMEHT cnyuT Ans pa6oTbl BHYTPpU NOMELLeHMS.

HecmoTpss Ha 6e3onacHyl0 KOHCTPYKLUIO, NMPeAnpuHATbIe 3aljuTHbie Mepbl U WCNOoNb3OBaHue
CPeACTB 3aWuThl, BCerAa CyLecTByeT HEKOTOPbIi OCTaTOUHbI PUCK NOJTyYeHUA TPaBMbl BO Bpems
pab6oTbl.

KOHCTPYKUUA U MPUMEHEHUE

[dpenb-wypynoBepT ABNASTCA PYUHbIM SNIEKTPOMHCTPYMEHTOM C n3ondaunen |l knacca. ipenb-wypynosept
NPUBOAMTCA B [BWXKEHWE 3M1eKTpuyeckum ofHOGMa3HbIM KOIEKTOPHbIM  [BUraTeNieM, CKOpPOCTb
BpaLLEeHNA KOTOPOro perynupyeTca nocpeicTBOM 3ybuaTon nepepaun. INeKTPOVHCTPYMEHT AaHHOro
TUMa WMPOKO MPUMEHAETCA AN BBUHUMBAHUA U BbIBUHUYMBAHWA, BbIMOMHEHUA OTBEPCTUA B AepeBe U
aepeBo3ameHunTensx. Chepa NpriMeHeHNA MHCTPYMEHTA - CTPOUTENIbHO-PEMOHTHbIE, CTONAPHbIE PaboThl, a
TaK»e BCe pyyHble paboTbl, BbINOHAEMbIe MacTepaMu-nobutenamn. pensb-wypynoBepT MOXKeT paboTaTtb
C WeCTnrpaHHbIMK Y4” TOpLEBBIMU FONOBKaMU, HAKOHEYHUKaMU 1 BrTamm pa3nnyHon AnuHbl. HecMoTpsa Ha
TO, UTO MHCTPYMEHT NpefHa3HayeH ana paboTbl B KayecTBe LYpPYyrnoBepTa, OH MOXET TakXe paboTaTb Co
cBepnamMu C LWeCTUrpaHHbIM XBOCTOBUKOM Y4” ANA BbINOSIHEHMA IEFKNX CBEPAUSIbHBIX PaboT (Hanpumep,
AnA BbINONHEHNA HAaNPaBAALWNX OTBEPCTUN).

A 3anpewaeTcs NPUMEHATb 3N1eKTPOUHCTPYMEHT He Mo Ha3HavYeHuIo

OMUCAHUE K TPAONYECKUM U3OBPAXKEHNAM

MepeuncneHHaa HUXKe HYMepPALWA KAacaeTCs S/IEMEHTOB MHCTPYMEHTA, MPefCTaB/IeHHbIX Ha CTPaHuLaXx C
rpadryecknMm n3obparkeHNAMMN.

MaTpoH

KonbLo perynmpoBKu riny6uHbl BBUHYUMBAHMWA

3axBaT 4ns KpenneHne Ha Nnosc

DukcaTop KHOMKU BKITIOYEHWSA

KHonka BKnoveHusA

MepekntouaTesnb HanpaBeHNs BpaLleHns

ounhwnN=

* BHewWwHWI BUL NPUOBPETEHHOTO SNEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET HEe3HAuMTeNbHO OTNINYATbCA OT U300pPakeHHOro Ha
PUCYHKe

OMUCAHUE UCMNOJIb3OBAHHbBIX TPAOUYECKMX CUMBOJIOB

BHMMAHWE

BHUMAHWE - OMTACHOCTb!

CBOPKA/HACTPOMKA

O®>E

VMHOOPMALIMA
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OCHALLEHUE 1 AOMNOJIHUTEJIbHbIE MPUHAANEXXHOCTU

1. MarHuTHbIN gepxaTenb ANA HAKOHEYHVKOB -1 wr
2. OTBepTOYHbIE HAKOHEYHMKMU -5 Wt
3. YemopaHuuk -1 wr

PABOTA/HACTPOUKA

BKJIOYEHUE/BbIKJIIOYEHUE

HanpsikeHne ceTM [AOMKHO COOTBETCTBOBATb HANPAXKEHUIO, YKa3aHHOMY Ha LWUTKe Apenu-
wypynoBeprTa.

BknioueHue - HaxkaTb KHOMKY BKJIOUEHUA (6) 1 yaep»KaTb BO BKIIIOYEHHOM MOMOXKEHUN.
BbiknioueHume - OTNYCTUTb KHOMKY BK/toYeHuA (6).

®dukcaTop KHONKM BK/IOUEHUA (AnnTenbHaa pabora)

BknioueHne:

® HaxkaTb KHOMKY BKMtoUeHUA (5) n yaep»katb BO BKIIOYEHHOM nonoxeHnn (puc. A)
e HaxaTb KHOMKY dpukcaTopa (4).

o OTNycTUTb KHOMKY BKJOUYeHuA (5).

BbikntoueHue:

® HaxaTb 1 OTNYCTUTb KHOMKY BKAtoYeHusA (5).

YactoTta BpalleHuaA WNUHAENA Perynmpyerca CUaoi HaXkKrnmva Ha KHOMKY BKioueHus (6). BpaweHne
OT Apenu-wlypynoBepta nepepaercA K paboueMy HaKOHEYHMKY TONbKO MocC/ie NpuKaTua ero K
maTepuany uav rosloBKe BUHTA.

JIEBOE - MPABOE BPALLEHUE

C nomolblo nepeknoyatena HanpaBneHus BpalleHusa (6) MOXKHO BbIGpaTb HampasneHue BpalLeHus
WNUHAeNA gpenuv-wypynosepTa (puc. B).

BpaleHue BNpaBo - YyCTaHOBUTL NepeKsodaTesb (6) B KpaliHee NpaBoe NosIoKeHMe.
BpallueHue BNeBo - yCTaHOBUTb NepeksitouaTens (6) B KpaiiHee NleBoe NONoXKeHMe.

* BHMMaHMe, B HEKOTOPbIX ClydyasX B MPUOOPETEHHOM WHCTPYMEHTE MONIOXKEHWE MepeKsoyaTesii OTHOCUTENIbHO
HanpaB/ieHVA BpalleHVA MOXeT He COOTBEeTCTBOBaTb OMMCAHHOMY B pyKoBoOAcTBe. CrniefyeT ob6paTuTb BHMMaHME Ha
rpaduryeckme CUMBOJIbI Ha NepeKoYaTene uIm Kopryce o6opyaoBaHus.

A3anpemaerca N3MEeHATb HanpaB/ieHne BpalleHUA BO BpeMA BpalleHuAa wnuHpena ppenv-
wypynoBepTa. Hepeg BKJIlOYeHIeM npoBepuTb, YCTAHOBJIEH JIN NepeK/iovyaTesib HanpaBleHnA
BpalljeHNA B HaasieXKalljee nojioxeHume.

@ PErYJIMPOBKA rybUHbI BBUHYNBAHUA

C nomoulblo PerynnmpoBOYHOro Kosbla (2) MOXHO 3afaTb FMyOUHY BBMHUMBAHMA BUHTa/lWIypyna B
MaTepwmarn.
e YCTaHOBUTb HEOOGXOAUMYIO FYOUHY BBMHUMBAHMSA, MOBOPAUMBas pPerynmpoBoYHoe KonbLo (2) (puc. C).
- MOBOPOT BMPABO — YBeNUYNBAET rNyOrHY BBMHUMBaHNA
- MOBOPOT BNEBO — YMeHbLUAET r1yOrHY BBUHYMBAHWA.

@Tpe6yemyro rnyGuHY BBMHUYMBAHWA ONpefenATb MyTeM MPOOHOro BBMHUMBAHUS B HEHYXHbIA KYCOK

MaTepuana. BuHT/Wypyn npuaepXmBaeTca YHUBEPCANbHbIM MarHUTHbIM AepXaTenem. YBepeHHO
NPWXUMaTb BUHT/IWIYPYN K MaTepuany, B KOTOPbI OH OO/KeH OblTb BBUHYEH, AO MOMEHTa, Korga
OrpaHuymTeNnb MYOUHbI MPUKOCHETCA K MaTepuany, a HaKOHEYHWK, BBMHUMBAOWMI BUHT/WYypyn,
oTCcoeanHUTCA. YTOObI OTBMHUMBATL BUHTbI/LLYPYTbl, HEOOXOAMMO NEePEKIOUMNTb PblYaXKOK NepeKoYaTens
(6) B KpanHee NeBOE MOJIOXKEHME.

KPEMNEHUE MHCTPYMEHTA HA NOAC

3axBaT Ha Kopnyce Apenu-wypynoepTa (3) HeobXoaMM, Tak Kak BO Bpems MepepbiBOB B pabote OH
NO3BOJAET 3aKPENUTb MHCTPYMEHT HA NOACE MOHTAXKHUKA.
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TEXHUYECKOE OBCJ/IYMUBAHUE U YXO4

Mpuctynas K Kakum-nn6o AeicTBUAM, CBA3aHHbIM CO COOPKOWM, perynnpoBKoOl, peMOHTOM U
ob6cnyKnBaHuem, cnegyer 06sA3aTesibHO BbIHYTb BUIKY LUHYpa NUTaHUA N3 PO3eTKU.
Lpenb-wypynoBepT He TPebyeT Kakon-nnmbo JONOMHUTENBHOM CMA3KM UK ChelranbHOro yxoaa. penb-
LIYpYyNOBEPT HE UMEET S/1IEMEHTOB, TPebyLUX YXOAa.

3anpeLyaeTca UCNOMb30BaTb BOAY U KaKyo-MO0 XMMUYECKYI0 XUAKOCTb ANA YNCTKM Apenn-LuypyroBepTa.
WNHCTpYyMeHT BOCTaTOYHO NPOTHpPaTb CyXOM TPAMOUKON.

XpaHuTb B CyXOMm MecTe.

3a60TWTbCS O TOM, YUTOObI BEHTUMIALNOHHbIE OTBEPCTMSA He OblIv 3aKYMOPEHDI.

B cnyuae noBpexpeHua LWHypa NUTaHWA, ero cnefyet 3aMeHUTb Ha LUHYP C TaKMMK e TeEXHUYECKUMMN
napameTpamu. 3ameHy LHypa NUTaHUA Mopy4yaTtb CNeuvanncTy Wan nepefatb Apenb-lypyrnoBepT B
PEMOHTHYIO0 MaCTepPCKYH.

CMEHA YTOJIbHbIX LLETOK

M3HoweHHble YyronbHble LWWETKNW ABuratensa (ANVHON MeHee 5 mMmM), WeTKM ¢ obGropeBuei

NOBEPXHOCTbIO WY LapanuHamin cegyeT HemeasieHHO 3aMeHUTb. 3aMeHUTb criegyet o6e WeTKn
OiHOBPEeMEeHHO. 3aMeHY YroJibHbIX WEeTOK peKoOMeHAYyeTCA nopyyvaTb CneunanunucTy, ncnonb3oBaTb
NCKIIOUNTENIbHO OPUrMHabHble 3anacHble YacTu

Bce Henonapkm JOMKHbI YCTPaHATLCA YNOTHOMOYEHHOW CEPBUCHON CNy»60i MPOn3BOAUTENS.

TEXHUYECKUE NMAPAMETPbI

HOMWHANDbHBIE AAHHDbIE

Openb-WypynoBepT 3f1eKTpnyecKasn

MapameTp 3HayeHue
HanpsaxeHune 230B
YacToTa 50Ty
MNoTpebnsemasn MOLWHOCTb 520 Bt
YacToTa BpaLleHua WnnHaens, 6e3 Harpy3Kku 0-4500 06./M1H
lHe3p0 NaTpoHa/aepkaTensa HaKOHEUYHVKOB wecTturpaHHoe 1/4”(6,35 mm)
Knacc 3awurbl Il
Macca 1,45 kr
loa Bbinycka 2016

MHOOPMALINA Ob YPOBHE LUYMA U BUBPALIUA

YpoBeHb 3B8yKoBOro AasneHus: Lp, = 81 ab(A) K= 3 nb(A)
YpoBeHb 3B8yK0oBOM MowHoCTH: Lw, =92 nb(A) K=3 ab(A)
Bu6poyckopeHne: a, =9,1 m/c*K=1,5 m/c?

3ALUUTA OKPYXXAIOLLEA CPE/]bI

SneKTponpubopbl He clefyeT BbI6pacbiBaTb BMeCTe C AOMALLHVMY OTXOAaMK, UX crieflyeT nepeaatb
B CMeuManbHbll MyHKT yTunmsauun. MHGopmMaumio Ha Temy yTUAM3auMU MOXKET MNpefoCTaBUTb
npojaeeL, W3Aenus WM MeCTHble BACTU. DNEKTPOHHOE U 3MeKTpuyeckoe obopyfoBaHue,
oTpaboTaBllee CBOV CPOK KCMyaTaLmm, COAEPKUT OonacHble AJif OKPYXaloLeln cpeabl BellecTsa.
O6opynoBaHMe, He MOABEPTrHYTOE MPOLeCcCy BTOPUYHOW NepepaboTku, ABNAeTCA NOTeHLMabHO
OMaCHbIM [/191 OKPY»KaloLLeln Cpeabl 1 30POBbs YeNoBeKa.

* OcTaBnAem 3a coboim npaBo BBOAUTb N3SMEHEHUA.

Komnanwua ,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa, pacnonoxeHHas B BapwaBe no agpecy: ul.
Pograniczna 2/4 (nanee, Grupa Topex”) coobLuyaeT, 4To BCe aBTOPCKME NpaBa Ha COAepKaHme HacToALel NHCTPYKUMK (panee ,MHCTpyKumsa”),
B T.4. TeKCT, poTorpaduu, Cxembl, PUCYHKM 1 YepTeXM, @ TaKKe KOMMOHOBKa, NMPpUHafexaT UCKunTenbHO KoMnaHuu Grupa Topem u
3aLyuLLeHbl 3aKOHOM OT 4 ¢peBpana 1994 rona 06 aBTOPCKOM MpaBe 1 CMeXHbIX NpaBax (BeCTHVK 3akoHopaTenbHbIX akToB P N2 90 nos. 631
¢ nocnep. n3m). Konvposaxue, Bocnpon3BefeHne, nybnvkaums, N3MeHeHre 31eMeHTOB UHCTPYKLUM 6e3 NMCbMEHHOTO COrnacus KoMnaHum
Grupa Topex CTPOro 3anpeLleHo 1 MOXeT MoB/ieyb 3a COB0i FPaXKAaHCKYIO U YrOIOBHYIO OTBETCTBEHHOCTb.
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MHO®OPMALUA O JATE U3rOTOBJIEHUA YKA3AHA B CEPUHOM HOMEPE,
KOTOPbIN HAXOAUTCA HA U3[ENTUN

Mopapok paclndpoBKN MHGOPMALIMY CiedyOLLNiA;

2XXXYYG*****
roe

2XXX - rog nsrotoBnieHuns,

YY - mecsaly n3roTtoBsieHUNA

G- Kop TOproBoii mapKku (nepBas 6ykBa)
¥*%%¥ - nOpAAKOBbIN HOMEp nsgennsa

UN3zeomoeneHo 8 KHP ona GRUPA TOPEX Sp. z o.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, lNonswa
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MEPEKJIAJ] IHCTPYKLIi 3 OPUTIHANTY (UA)

LUPYBOBEPT IPOTOBUIA
58G791

MPUMITKA: MNEPEQ TUM AK MNPUCTYMATU OO EKCONYATAUIT IHCTPYMEHTY, CNIL YBAXHO
O3HAVIOMWUTICA 3 LIEKO IHCTPYKLIEIO 1 3BEPETTA 1T B LOCTYMHOMY MICLIL.

NMPABUJIA TEXHIKU BE3IEKU 14 YAC KOPUCTYBAHHA EJIEKTPOIHCTPYMEHTOM

e [lig yac npaui eNneKTPOIHCTPYMEHTOM CJlif} BAAraT! 3aXMCHi HAaBYLWWHNKK. TprBane Hapa)eHHA Ha
ranac Moxe CnpuUUYNHUTLCA O BTPATH CITYXY.

YBAIA! YcTraTKyBaHHA NpuU3HayeHe A0 eKcnayaTauii y npuMillleHHAX i He npu3HayeHe AnA npaui
Ha30BHi.

He 3Ba)kaloum Ha 3acTocyBaHHA 6e3neuHOi KOHCTPYKLUii, BUKOPUCTaHHA 3acobiB Ge3neku I
AofaTKoBUX 3aco6iB 0co6MCcTOro 3axXmcTy, 3aBXKAMN iCHY€E 3aNNLLKOBUIA PU3NK TPaBMaTU3MY nif Yac

npaui.
BYOOBA | MPU3HAYEHHA

Lpy6oBepT NnpeacTaBnsae co6010 PYyUYHU ENEKTPOIHCTPYMEHT, AKOMY HafaHo |l knac 3 enekTpoisonadii. BiH
npawtoe Bi 0oagHOda3HOro KOMYTaTOPHOTO ENEKTPOMOTOPY 3 PEAYKTOPOM LUBUAKOCTI (3y6uyacToi nepeaaui).
[aHn eneKTPOoIHCTPYMEHT NPM3HAaUYEeHUN J0 3aKpyUyBaHHA | BUKPYUYBaHHA LWIPYOIB, a TAKOXK CBEPASIEHHSA
otBopiB B Aepesi, OCM # iH. IHCTPYMEHT Mpu3HayeHWi LO BUKOPWUCTaHHA B PEMOHTHO-OYAiBeNbHUX,
CTONAPCbKMX MpausAx, a TakoX A0 iHWMUX aMaTopCbKux npaub. LLpyboBepT npusHayeHnin [o BXUTKY 3
WMPOKUM Aiarna3oHOM BUKPYTKOBUX Xasjl Ta KiHUIBOK Pi3HOI JOBXWHWU 3 WECTUTPAaHHUM XBOCTOBUKOM
diameTtpom o 1/4". OcHOBHOW QYHKLIEID eNIeKTPOIHCTPYMEHTY € BKPYUYyBaHHA 1 BUKPYUYYBaHHA LIPYOIB.
OpfHak, Moro TakoK JONMYCKaETbCA BUKOPUCTOBYBATUM AK APWITb A0 LIECTUIPaHHUX CBepAaen giametpom 1/4”
[10 BUKOHAHHA NoserieHnx pobit (Hanp., CBepAneHHA NiNoTHMX OTBOPIB).

He AOMNYCKAETbCA BUKOPNCTOBYBaTN eneK'rpoiHcrpymeH'r He 3a NPpN3Ha4YeHHAM.

Onnc MAJIIOHKIB

MNepenik enemeHTiB 30BHIWHBbOrO BUMNAZY €NEKTPOIHCTPYMEHTY, LWO 3a3HAYeHW HWKYe, CTOCYETbCA
MaJTOHKIB A0 i€l iIHCTPYKU,T.

MaTpoH

KinbLe MexaHi3my peryntoBaHHA rnMOrHN BKPyYyBaHHA

MNeniocTka AnA 3aBiWyBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha nac

KHonka 6510KyBaHHA KHOMKM (KypKa) BBIMKHEHHS

KHonka (KypoK) BBIMKHEHHSA

MNepemukay pesepcy

ounhwnN=

*|CHYy€ MOXIMBICTb BiAMIHHOCTI Mi>K GaKTUYHUM 30BHILUHIM BUINALOM €NEKTPOIHCTPYMEHTY Ta TakUM, O 300paxeHnii Ha
MasoHKY

OMUC rPA®IYHUX CUMBOIJIIB

YBATA!
A 3ACTEPEXEHHA

@ MOHTAM/HANALUTYBAHHA

@ IHOOPMALIIA

NMPUHANEXHOCTI N AKCECYAPU

1.  [eprkak MarHiTHAN 8O »an i Hacagok -1 Wt
2. HakKOHeYHWKWN BUKPYTKOBI -5uwr
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3. Kelic o nepeHocKm 1 36epiraHHs -1 wr

NMoPA4OK PObOTU/POBOYI HAJTIALUTYBAHHA

BMUKAHHA | BAMUKAHHA

Hanpyra »uBneHHA B Mepexi NOBMHHA BiANoBifaTN xapaKrepucTmkam, BKasaHUM B Tabnuui Ha
wpy60BeprTi.

BBiMKHEHHSA - HAaTVCHYTK KHOMKY (KypPOK) BBIMKHEHHSA (6) 11 yTpUMYyBaTu! HaTUCHYTOLO.

ByuMKHEHHSA - BignyCcTUTW KHOMKY (KYpPOK) BBIMKHEHHS (6).

BnokyBaHHA KHONKWN BBiMKHEHHSA (6e3nepepBHIUIA pexum npadi)

BBimKHeHHA:

® HaTUCHYTW 1 yTPUMYBaTK HaTUCHYTO KHOMKY (KypoOK) BBiIMKHeHHs (5) (man. A).
e HaTncHyTV KHOMKy 6/10KyBaHHA KHOMKM BBIMKHEHHS (4).

e Bignyctutn KHOMKY (KypOK) BBIMKHEHHs (5).

BumkKHeHHA:

e HaTuCHyTW 1 BigNyCTUTN KHOMKY (KYPOK) BBIMKHEHHA (6).

@ LLiBuakKicTb 06epTaHHA WNUHAEN0 Wpyb6oBepTa PeryaioeTbCcs CUIOK HAaTUCKY Ha KHOMKY (KYpoOK)
BBiMKHeHHA (6). EneKTpoiHCTpYMeHT nepeKasye ob6epTaloumii MOMEHT Ha KiHLUIBKY Tinbku nicns
NPUTUCHEHHS 1T 40 MaTepiany um WAANKK wpy6a.

KOJIECO PEr'YNIOBAHHA WWBUAKOCTI OBEPTIB LUMWHAENA
MNepeMKHY TV HanpAMOK 06epTaHHs (peBepc) AOMYCKAETLCSA 3a JOMOMOrol NepemMrKkaya (6) (man. B).

O6GepTuy BNpaBO: BCTAHOBUTU NepemiuKay pesepcy (6) B npaBe MOMOXKEHHS.
O6GepTu BRiBO: BCTAaHOBUTY NepemMiriKay peBepcy (6) B NiBe MOSIOXKEHHS.

* [lonyCKaeTbCA, WO B AEAKNX MOJENAX MOMOXEHHA nepemMiKaya BCTaHOBIIOETbCA B AeLLO iHWOMY nopaaky. B KoxHomy
pa3i nepemumKay No3Ha4eHO BKa3iBHMMM HaNnMcaMu Y rpadivHUMN CUMBOaMM.

A He ponyckaeTbcs 3MiHIOBaTUM HanpsMOK o6GepTaHHA (peBepc) wWnuHAens nifg 4ac o6epTaHHA
ocTaHHboro. Mepea TMM AK NpUCTYNaTM A0 po6oTN CNif YNEeBHUTUCA, YN NepeMnKay HanpamKy
06epTiB NepemMKHYTO B NOTPiGHE NONOXKEHHA.

PEFyNtOBAHHA NMUBUHU BKPYYYBAHHA

PerynsauinHe Kinbue (2) 4O3BONAE BCTAHOBUTY MMMOMHY BKPYUYBaHHA WAANKK WPYOYy B MaTepian.
e BcTaHOBUTYK GaxkaHy rMMOUNHY 3aHYPEHHSA LWIAXOM 06epTaHHA perynsauinHoro Kinbus (2) (man. C).

- B pasi o6epTaHHA BNpaBo rM1brHa BKPyUyBaHHA 36inbLIyeTbCs,

- B pasi 06epTaHHA BNiBO rM6VHa BKPYyYyBaHHA 3MEHLLIYETbCA.
Micna perynioBaHHA MUOUHN BKPYYYBaHHA PEKOMEHAYETbCA MEPEBIPUTM HACTAHOBM Ha LUMATI Bigxopy.
Lpy6 BTpUMYETbCA 3aBAAKU YHIBEPCANIbHOMY MarHiTHOMYy feprkaky. [loTMcKaTu KiHUiBKYy wWwpyba B
MaTepian cnig 4O MOMEHTY, ax obmeXxyBau rnbuHM 3iNpeTbCA B MaTepian, a Hacajka, Lo BKPYUYye
Wwpy6, Big'egHaeTbeA. LLLob6 BUBepHYTU WPYO, CNij NepecyHyTH Baxinb nepemukayda (6) B niBe (peBepcHe)
MONOMKEHHS.

NENIOCTKA AJ14 3ABILLYBAHHA ENIEKTPOIHCTPYMEHTA HA NAC

CD MentocTka Ha Kopnyci WpyboBepTa (3) AofAE IHCTPYMEHTY 3pYUYHOCTI Nif Yac npaLi, OCKiNbKM fO3BOMSAE B
nepepsax BillaTy WPyboBepT, HaMp., Ha MOHTEPCbKUI Nac.

3BEPITAHHA TA ObCJ1YITOBYBAHHA

Mepen TMM AK perynioBaTil, PEMOHTYBaTW iIHCTPYMEHT Y1 BCTaHOBJIOBATH Pi3aJibHUN iHCTPYMEHT,
ycTaTKyBaHHA CNifi BUMKHYTU KHOMKOIO BUMUKaHHSA 1l BUTATTN BUAEJIKY 3 PO3eTKU.

lLpy6oBepT He BUMarae AOAATKOBOrO 3MallyBaHHA 4YuM CreuianbHUX pernameHTHUX Po6iT. Takox, B
iHCTPYMEHTI HEMA »KOOHWX eNEeMEHTIB, Lo noTpebyBanu 6 cnevianbHKX 3axofis 3 06cnyropyBaHHA 3 OOKY
KopucTyBaua.

He ponyckaeTbca unctuti wpyboBepT 3 BUKOPUCTAHHAM BOAM UM PIAKNUX XiMiYHUX 3acobiB. lonycKaeTbes
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BUTMPATK €NeKTPOIHCTPYMEHT CYXOI0 raH4ipKoOlo.

Lpy6oBepT cnig 36epirat B cyxomy micLi.

Cnig 3aBXaun nepeBipATM BEHTUNALINHI WiNnUHNM B Kopnyci wbpyboBepTa, Ha BiACYTHICTb B HUX CTOPOHHIX
npegmerTiB.

B pasi nowkKomKeHHA eneKTpUYHOro NPoBOAY MOro Cif Ha OAMH 3 aHANOTYHUMUN XapaKTepuCTUKamu.
Byab-AKi cepBicHi i peMOHTHI po60TY CNif BUKOHYBATU BUKJTIIOYHO B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

3AMIHA BYTUIbHUX WWITOYOK

ByrinbHi wWiToukn B ABUryHi, Wo 3Hocunuca (To6To KopoTtwi 3a 5 mm), cnaneHi um TpicHyTi, cnig
HerarHo 3aMiHUTW Ha HOBI. 3aBXAW cnig 3aMiHAT 06MABI LiITOYKN OQHOUYACHO.
3amiHy BYrinbHMX LWITOYOK 3aBXAU cNig pAopy4yatm KBanipikoBaHMm cneuianictam Ta
BUKOPUCTOBYBaATU BUKJIIOYHO OpUriHaNbHi 3an4acTuHM.

@ B pasi 6yab-AK/x Henonagok clif 3BepTaTnca 4o aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY BUPOOHUKaA.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKIN

Lipy6oBepT apoToBuMiA

Xapakrepucrtuka MokasHuK
Hanpyra 230 B 3m.cT.
YacTtoTta 50Ty,
MoTyHiCTb CNOXKWBaHa 520 Bt
LBnakicTb 06epTiB WNHAENA 6€3 HaBaHTaXKeHHSA 0-4500 xB."
HiameTp natpoHy WwecTurpaHHi 6,35 mm (1/4")
Knac enekrtpoizonauii Il
Bara 1,45 Kkr
Pik BurotoBneHHs 2016

IHOOPMALIA NPO PIBEHDb LUYMY | KOJIUBAHDb

PiseHb Tncky ranacy: Lp, =81 b (A) K=3 gb (A)
PiBeHb akycTuHOI noTyHocTi: Lw, =92 ab (A) K= 3 ab (A)
3HaueHHA BibpaLlii (NPUCKOpPeHHA KonmBaHb): a, = 9,1 M/c K=1,5 m/c

OXOPOHA CEPE[OBULLA

3yXKUTi NPOAYKTH, L0 NPaLIOIOTb Ha eIEKTPUYHOMY XMBIEHHI, HE CNif BUKUAATV Pa3om 3 nobyToBUMu
BiAXOA4aMu, a yTUNi30BYBaTW B CreLiaibHNX 3aknagax. BigomocTi npo ytuisauito MoXxHa oTpymaTtu B
NpoAaBuA NPOAYKLIT U1 B opraHax MicLeBoi agMiHicTpauii. BignpauboBaHi eneKTpuyHi Ta eNeKTPOHHI
npwuIaan MiCTATb PEYOBIHI, LLIO HE € CNPUATIVBUMMN A5t NPUPOAHOTro cepeaoBuia. O6nafHaHHSA, Wo
He nepefaeTbcA 4O NepepobKu, Moxe CTaHOBUTY Hebe3neKy Ana cepefoBuLLa Ta 300POB'A NIOANHN.

* BUpOOHUK 3anmLiae 3a co6oio MpaBo BHOCKTY 3MiHMW.

«Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig» Spétka komandytowa, 3 opugnuHoio agpecoto B Bapuwasi, ul. Pograniczna 2/4,
(TyT i mani 3ragyBaHe Ak «Grupa Topex») CroBILLaE, WO BCi aBTOPCbKI NpaBa Ha 3MICT AaHOT IHCTPYKUIT (TYT i Aani Ha3mBaHoI «IHCTPYKUifA»), B
TOMy Ha il TEKCT, PO3MiLLeHi CBITINHU, CXeMaTUUHi PUCYHKM, KPECTIEHHS, @ TAKOXK PO3TallyBaHHA TEKCTOBUX i rpadiuHnX enemMeHTIB HanexaTb
BMKMIOYHO [0 Grupa Topex i 3acTepexeHi BignoBiAHO f0 3aKkoHy Bif 4 notoro 1994 poky «[1po aBTopcbKe NpaBo ¥ CropifHeHi npaBa» (AnB.
opraH gepxapyky Monbuyi «Dz. U.» 2006 N° 90 n. 631 3 noganbLu. 3m.). KonitoBaHHA, Nnepepobka, nybnikaLis, nepepobka B KOMePLiNHUX Linax
BCi€l IHCTpyKUIii un okpemmx ii enemeHTiB 6€3 NcbmoBoro Ao3soiy Grupa Topex cyBopo 3abopoHeHe. HeaoTpumaHHA o L€l BUMOTY TATHE 3a
06010 UMBiNIbHY Ta KapHy BiANoBiganbHiCTb.
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EREDETI HASZNALATI UTASITAS FORDITASA

HALOZATI CSAVARBEHAJTO
58G791
FIGYELEM: AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAM UZEMBE HELYEZESE ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A
HASZNALATI UTASITAST ES ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNALAS CELJARA.

7 »

RESZLETES BIZTONSAGI ELOIRASOK

e A csavarbehajté hasznalata soran viseljen fiilvédé eszkozt. A tulzott zajartalom hallasromlast,
sUketséget okozhat.

FIGYELEM! A szerszam beltéri alkalmazasra szolgal.

Az o6nmagaban is biztonsagos szerkezeti felépités, a biztonsagi megoldasok és kiegészito
védofelszerelések alkalmazasa mellett is mindig fennmarad a munkavégzés kozben bekovetkezo
balesetek minimalis veszélye.

FELEPITES, RENDELTETES

A halézati csavarbehajté Il. szigetelési osztalyba sorolt elektromos kézi szerszdm. Meghajtasat egyfazisy,
kommutatoros elektromotor végzi, amely forgasi sebességének csokkentésérél fogaskerék-attétel
gondoskodik. Ezek az elektromos kéziszerszamok széles korben hasznalatosak csavarok be- és kihajtasara
faban és fahoz hasonlé anyagokban. Felhasznalasi teriilete kiterjed az épitési, felljitasi és asztalosipari
munkakra, valamint az 6nalléan végzett otthoni barkacsolas soran a legkilonfélébb tevékenységekre. A
csavarbehajtéhoz a legkiilonb6zébb hegyek, bitek hasznalhatok, tobbféle hosszisaguak is, amelyeknek
befogd része hatszogl, '"-os. Bar a szerszdm rendeltetése szerint alapvetéen csavarbehajté, de
mégis hasznalhaté '"-os, hatszog befogdju hegyekkel és flurdszarakkal konnyd furasi feladatokra (pl.
vezetéfuratok furasara).

Tilos az elektromos kéziszerszamot rendeltetésétol eltéro célra alkalmazni.

AZ ABRAK ATTEKINTESE
Az alkalmazott szamozas a kiilon oldalakon taldlhatd, a szerszamok részelemeit bemutatd abrak jeloléseit

koveti.

1. Fogantyu

2. Behajtasi mélység szabalyozé gydir(
3. Akaszto

4. Azindité kapcsold reteszel6 gombja
5. Indité kapcsolé

6. Forgasirany valto kapcsolo

* El6fordulhatnak kiilonbségek a termék és az dbrak kozott.

AZ ALKALMAZOTT PIKTOGRAMOK MAGYARAZATA

FIGYELEM

FIGYELMEZTETES

@ OSSZESZERELES/BEALLITAS

TAJEKOZTATO
TARTOZEKOK, KIEGESZITO FELSZERELESEK
1. Mdgneses befogd -1db
2. Bit -5db
3. Hordtaska -1db
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MUNKAVEGZES / BEALLITASOK

A BE- ES KIKAPCSOLAS

A halézati fesziiltség egyezzen meg a halézati csavarbehajté gyari adattablajan feltiintetett
fesziiltséggel.

Bekapcsolas - Nyomja meg és tartsa benyomva a (5) inditd kapcsolét. (A. abra)
Kikapcsolas - engedje fel a (5) indit6 kapcsolot.

Az indit6 kapcsolo reteszelése (folyamatos lizem)

Bekapcsolas:

e Nyomja meg és tartsa benyomva a (5) indit6 kapcsolot.
e Nyomija be az indité kapcsolé (4) reteszét.

e Engedje fel a (5) inditd kapcsolot.

Kikapcsolas:

e Nyomja meg és engedje fel a (5) indit6 kapcsolot.

@ A kihajtotengely fordulatszamat a (6) indité kapcsoléra kifejtett nyomas mértékével lehet
szabalyozni. A csavarbehajté a befogott bitre / szerszamra csak annak az anyaghoz ill. a csavarfejre
nyomasa utan kozvetiti a meghajtast.

FORGASIRANYVALTAS JOBBRA - BALRA
@ A (6) forgasiranyvalté kapcsoléval megvélaszthato a csavarbehajté tengelyének forgasiranya (B. abra)..

Forgasirany jobbra - dllitsa a (6) kapcsolét jobbra végallasba.
Forgasirany balra - dllitsa a (6) kapcsolét balra végallasba.

* A kapcsol6 adott forgdsirdnyhoz tartozo allasa egyes esetekben eltérhet a fentiekben leirtaktol.
Elsésorban a kapcsolon vagy a szerszam hazan taldlhato jelzéseket vegye figyelembe.

Tilos a szerszam tengelyének forgasiranyat megvaltoztatni, amikor a csavarbehajté tengelye forog.
Bekapcsolas el6tt ellendrizze, hogy az iranyvalté kapcsolé a megfelel6 allasban van-e.

@ A BEHAJTASI MELYSEG BEALLITASA

A (2) szabalyzogydrivel bedllithaté a csavarfej munkadarabba siillyesztésének mélysége
e Allitsa be a kivant csavarfejsiillyesztést a (2) szabalyzégy(iri elforgatasaval (C. rajz).
- jobbra forgatas — noveli a besiillyesztés mélységét,
- balra forgatas - csokkenti a besullyesztés mélységét,

A megfelel6 mélység bedllitdisahoz a legjobb prébadkat végezni egy hulladék anyagdarabon. A csavart
univerzalis magneses befogd tartja meg. A csavar végét illessze hatdrozott nyomdssal a munkadarabhoz,
és nyomja az anyaghoz egészen addig, mig a mélységhatarol6 fel nem fekszik az anyagra, a behajtéfej
meghajtasa pedig szét nem kapcsol. A kicsavarozashoz allitsa a (6) forgasirany-valté kapcsolot bal
végallasba.

A CSAVARBEHAJTO AKASZTOJA

A csavarbehajté hazan kialakitott (3) akaszto jé szolgdlatot tesz munka kdzben azzal, hogy amikor éppen
nem sziikséges a szerszam, felakaszthatja azt pl. a szerszamtartd ovre.

KEZELES, KARBANTARTAS

Barmilyen szerelési, beallitasi, javitasi, karbantartasi miivelet megkezdése el6tt aramtalanitsa a
szerszamot a halézati csatlakozé kihtzasaval.

A csavarbehajté nem igényel semmilyen kenést, sem kiilondsebb karbantartast. Egyetlen alkatrésze sem
igényel karbantartast felhasznaldja részérél.

A csavarbehajté tisztitdsdhoz tilos vizet vagy mas folyékony vegyszert hasznalni. A szerszdmot szaraz
ruhaval kell tisztéra torolni.

A csavarbehajtét minden esetben tarolja szaraz helyen.

Forditson arra figyelmet, hogy a csavarbehajté hazan talalhato szell6zényilasok mindig legyenek atjarhatok.
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Ha a halézati csatlakozékabel megsériil, azt azonos mUszaki jellemzdkkel rendelkezé csatlakozokabellel
kell kicserélni. A cserét legjobb szakemberre vagy szakszervizre bizni.

A SZENKEFEK CSEREJE

A motor elhasznalédott (5 mm-nél rovidebb), elégett vagy elrepedt szénkeféit azonnal ki kell
@ cserélni. A két szénkefét minden esetben egyiitt, parban kell kicserélni.
A szénkefék cseréjét minden esetben bizza szakképzett szereldre, és a cseréhez csak eredeti
alkatrészeket hasznaljon.

Barmiféle felmeriil6 meghibasodas javitasat bizza a gyarto altal kijel6lt markaszervizre.

MUSZAKI ADATOK
Halézati csavarbehajté
Jellemz6 Erték
Halbzati fesziiltség 230V AC
Haldzati frekvencia 50 Hz
Teljesitményfelvétel 520w
Uresjarati fordulatszam (orso) 0 -4500 min™
Bit befogo hatszog 1/4” (6,35 mm)
Erintésvédelmi besorolasi osztaly I
Tomeg 1,45 kg
Gyartasi év 2016

ZAJ- ES REZGESVEDELMI ADATOK

Hangnyomas-szint: Lp, = 81 dB(A) K= 3 dB(A)
Hangteljesitmény-szint : Lw, = 92 dB(A) K= 3 dB(A)
Egyenértékii sulyozott rezgésgyorsulas :a, =9,1 m/s*K=1,5 m/s*

KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos lizemU termékeket ne dobja ki a hazi szeméttel, hanem azt adja le hulladékkezelésre,
hulladékgydijtésre szakosodott helyen. A hulladékkezeléssel kapcsolatos kérdéseire vélaszt kaphat
a termék kereskeddjétdl, vagy a helyi hatésagoktol. Az elhasznalddott elektromos és elektronikai
berendezések a természeti kornyezetre hatéd anyagokat tartalmaznak. A hulladékkezelésnek,
Ujrahasznositadsnak nem aldvetett berendezések potencidlis veszélyforrast jelentenek a kdrnyezet és
az emberi egészség szamara.

* A valtoztatas joga fenntartva!

A ,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa (székhelye: Varsé, ul. Pograniczna 2/4) (a tovabbiakban:
,Grupa Topex”) kijelenti, hogy a jelen hasznalati utasitas (tovabbiakban ,Haszndlati Utasitas”) tartalmaval — ideértve tobbek kozott annak
szovegével, a felhasznalt fényképekkel, vazlatokkal, rajzokkal, valamint a formai megjelenéssel — kapcsolatos sszes szerzéi jog a Grupa
Topex kizarolagos tulajdonat képezi és mint ilyenek jogi védelem alatt allnak, az 1994. februdr 4-i, a szerz6i és ahhoz hasonlé jogokrél szol6
toérvényben foglaltak szerint (Dz.U. (Torvénykozlony) 2006. évf. 90. szam 631. tétel, a késébbi valtozasokkal). A Haszndlati Utasitas egészének
vagy barmely részletének haszonszerzés céljabol torténdé masolasa, feldolgozasa, kozzététele, megvaltoztatasa a Grupa Topex irasos engedélye
nélkil polgarjogi és biintet6jogi felel6sségre vonas terhe mellett szigoruan tilos.
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TRADUCERE A INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

SURUBELNITA ELECTRICA
58G791

NOTA: INAINTE DE UTILIZAREA SCULELOR ELECTRICE TREBUIE CITITE ATENT INSTUCTIUNILE SI SA LE
PASTREZI PENTRU VIITOR.

PRESCRIPTII AMANUNTITE DE SECURITATE

e In timpul lucrului cu surubelnita electrica, trebuie sa-ti pui antifoane pe urechi. Expunerea la
zgomot poate duce la pierderea auzului.

Remarca! Utilajul serveste la lucrari in interiorul incaperilor.

Cu toate ca am proiectat constructia cioanului cat se poate de sigura, cu toate ca in timpul lucrului
se utilizeaza mijloace de protectie cat si mijloace suplimentare de securitate, totusi exista riscul
remanent de a suferi leziuni.

CONSTRUCTIA SI DESTINATIA

Surubelnita electrica, este o sculd electrica manual3, cu izolatie de clasa Il.Este actionata de motor monofazic
cu colector, a carui viteza de rotire este redusa de un angrenaj cu roti dintate. Asemenea scule sunt utilizate
la insurubarea si desurubarea suruburilor, executarea gaurilor in lemn si in materiale asemdnatore cu
lemnul. Acest tip de masini, sunt utilizate la lucrdri de renovare in domeniul constructiilor, in tamplarie cat
si la lucrari de mesterire individuala de catre amatori. Surubelnita poate fi utilizata impreuna cu diferite
capete ajutatoare de diferite lungimi, care au sectiunea de 4", Cu toate ca aceasta surubelnita este destinata
pentru insurubare, totusi poate fi utilizata la lucrari usoare ca masina de gaurit, cu burghie care au coada
hexagonala cu dimensiunea de % “. ( de ex. la efectuarea gaurilor de pilotaj) .

A Nu este permie de a utiliza scula electrica in dezacord cu destinatia ei.

DESCRIEREA PGINILOR GRAFICE
Numerele de mai jos se referd doar la elementele utilajului prezentat in paginile grafice ale prezentei

instructiuni.

1. Mandrina

2. Inel pentru reglarea adancimii de insurubare
3. Dispozitiv de agatarea carcasei

4. Buton p/t blocarea intrerupatorului

5. Butonulintrerupatorului

6. Comutator p/t schimbarea directiei de rotire

* Pot apare diferente intre figure si produs.

DESCRIEREA SEMNELOR GRAFICE

ATENTIE
AVERTISIMENT

MONTAJ / ASEZARI

O®>E

INFORMATII

INZESTRAREA SI ACCESORIILE

1. Disapozitiv magnetizat pentru capete - 1 buc
2.  Capete pentru insurubare -5 buc
3.  Geanta de transport -1 buc
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LUCRUL /AJUSTAREA

LUCRUL / AJUSTAREA
Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda cu tensiunea de pe placta de fabricatie a surubelnitei.

@ Pornirea: Apasa si tine apasat in aceasta pozitie, butonul intrerupdtorului (5).
Oprirea: Elibereaza apdsarea butonului intrerupatorului (5) .
Blocarea intrerupatorului (lucru de lunga durata)

Pornirea:

e Apasa si tine apasat butonul intrerupdtorului (5) in aceasta pozitie (Fig. A).

e Apasa butonul (4) de blocarea intrerupatorului

e Elibereaza apasarea butonului intrerupatorului (5).

Oprirea:

e Apasa si elibereaza apdsarea butonului (5).

Domeniul vitezei de rotire a arborelui depinde de forta cu care este apasat butonul intrerupatorului
@ (6). Surubelnita transmite actionarea spre capatul de lucru deabea atunci cand o apesi pe material

sau pe surub.

DIRECTIA DE ROTIRE IN DREAPTA - IN STANGA
Cu butonul comutatorului de rotire (6) are loc alegerea directiei de rotirea arborelui surubelnitei.(Fig. B).

Rotirea spre dreapta - ajusteaza comutatorul (6) pe pozitia extrema din dreapta.
Rotirea spre stanga - ajusteaza comutatorul (6) pe pozitia extrema din stanga.

* Se rezerva dreptul, cd in unele cazuri pozitia comutaorului referitor la directia de rotire poate diferi de cea descrisa.
Trebuie respectate semnele grafice de pe comutator sau de pe carcasa utilajului.

Nu este permis” schimbarea direc’iei de rotire in timp ce arborele de ac’ionare se rote_te. Inainte de
a porni urubelni®a veriyc” dac” pozi®ia comutatorului este a_ezat™ corespunz’tor.

REGLAREA ADANCIMII DE INSURUBARE

Cuinelul de reglare (2) se poate ajusta adancimea preferatd, intrarii capului surubului in material.
e Adancimea de insurubare se ajusteaza prin rotirea inelului de reglare (2) (Fig. C)

- rotirea inelului spre dreapta — mareste adancimea de insurubare

- rotirea inelului spre stanga - micsoreaza adancimea de insurubare
Pentru a stabili agancimea orespunzatoare, cel mai bine este sa faci probe pe o altd bucata (deseu) de
material. Surbul este sustinut de dispozitivul universal, magnetizat. Spre sfarsitul insurubarii, surubul
fnsurubat trebuie apdsat spre materul in care intra surbul respectiv, pana ce limitatorul adancimii se va
rezema de material, iar capatul p/t insurubare se va deconecta. Cu scopul desuruarii suruburilor, maneta
comutatorului (6) se pune pe pozitia extrema din stanga.

DISPOZITIVUL DE AGATARE DE PE CARCASA

Dispozitivul de agatare de pe carcasa (3) este foarte folositor, in cazul intreruperii lucrului, putand agata
surubelnita de exemplu pe cureaua operatorului.

DESERVIREA | CONSERVAREA

Inainte de a efectua ori ce fel de activitati referitor la instalare, ajustare, reparatie sau alta deservire
stecarul conductei de alimentare trebuie neaparat scos din priza cu tensiune.

Surubelnita este un utilaj care nu necesita deservire. Nu are nici un element care necesita deservirea de
catre uzufructuar.

Nu spdla nici odata elementele surubelnitei cu apa sau cu lichide chimice. Carcasa sculei se sterge-o doar
CuU O carpa uscata.

Surubelnita trebuie sa fie pdstrata totdeauna la loc uscat..

Toteauna trebuie sa ai grija de orificiile de ventilatie, din carcasa surubelnitei, care trebuie sa fie curate.

In cazul defectarii conductorului de alimentare, trebuie inlocuit cu alt conductor cu aceiasi parametri. Cel
mai bine este ca aceasta activitate s-o faca o persoana calificata in acest domeniu sau surubelnita sa fie

incredintata unui servis.
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SCHIMBAREA PERIILOR DE CARBUNE

Cand carbunii se vor scurta ( cam pana la 5 mm), vor fi crapati sau vor fi arsi, trebuie inlocuiti cu alti
@ carbuni noi. Totdeauna, carbunii trebuie inlocuiti simultan.
Serecomanda ca aceasta activitate de schimbarea carbunilor sa fieincredintata unui servis autorizat,
care va intrebuinta doar piese de schimb originale.

Tot felul de defecte trebuie sa fie eliminate de un servis autorizat al producatorului.

PARAMETRII TEHNICI

DATE NOMINALE
Surubelnita electrica
Parametrul Valoarea

Tensiunea de alimentare 230V AC
Frecventa 50 Hz
Putere absorbita 520w
Viteza de rotire a arborelui fara sarcina 0 -4500 min™
Scaunul dispozitivului pentru capete hexagonal 1/4” (6,35 mm)
Clasa protejarii Il
Greutate 1,45 kg
Anul fabricatiei 2016

DATE REFERITOR LA ZGOMOT SI VIBRATII

Nivelul presiunii acustice: Lp, =81 dB(A) K= 3 dB(A)
Nivelul puterii acustice: Lw, = 92 dB(A) K= 3 dB(A)
Valoarea acceleratiei vibratiilor: a, =9,1 m/s*K=1,5 m/s*

PROTEJAREA MEDIULUI

Produsele actionate electric nu pot fi aruncate la gunoiul de casd, trebuie date la utilizare de catre
intreprinderile corespunzétoare. Informatii referitor la utilizare poate da vanzatorul prpodusului
respectiv sau organele locale. Utilajele electrice si electronice uzate contin substante ddunatoare
mediului natural. Utilajele ne supuse reciclingului sunt foarte periculoase pentru mediu si pentru
sanatatea oamenilor.

* Rezervam dreptul la introducerea schimbarilor

,Grupa Topex Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa cu sediul in Varsovia, ul. Pograniczna 2/4 ( mai departe :,Grupa
Topex") informeaza ca, toate drepturile autorului referitor la prezenta instructiune ( mai departe ,instructiuni”), adica texturile ei, fotografiile
inserate, schemele, desenele, cat si compozitia ei, depind exclusiv de Grupa Topex si sunt supuse protejate de drept in conformitate cu legea
din 4 februarie 1994, referitor la drepturile autorului si drepturile inrudite ( Monitorul Oficial 2006 nr 90 pozitia 631 cu modificarile ulerioare).
Copierea, transformarea, publicarea, modificarea instructiunilor, in intregime sau numai unor elemente cu scop comercial, fara acceptul in scris
al firmei Grupa Topex este strict interzisa si in consecintd poate fi trasa la raspundere civila si penala.
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PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K POUZIVANI

ELEKTRICKY SROUBOVAK
58G791

POZOR: PRED ZAHAJENIM POUZIVANI ELEKTRICKEHO NARADI SI PECLIVE PRECTETE TENTO NAVOD A
USCHOVEJTE JEJ PRO POZDEJS{ POTREBU.

PODROBNE BEZPECNOSTNIi POKYNY

e P¥i praci se Sroubovakem pouzivejte chranice sluchu. Pisobeni hluku mize vést ke ztraté sluchu.

POZOR! Zakizeni slouzi k praci v uzavienych prostorach.

| pfes pouziti konstrukce bezpecné z podstaty véci, pouzivani zajistujicich prostiedkii a dodate¢nych
ochrannych prostiedk, vzdy existuje rezidudlni riziko poranéni béhem prace.

KONSTRUKCE A POUZITI

Elektricky Sroubovadk je ru¢nim elektrickym nafadim s izolaci Il. tfidy. Je pohdnén jednofdzovym
komutatorovym motorem, jehoz otacky jsou redukovany prostfednictvim ozubeného prevodu. Elektrické
naradi tohoto typu ma Siroké vyuziti pfi zaSroubovani a vySroubovani Sroubd, vytvéreni otvor( do dreva a
drevu podobnych material(. Pouziva se pii provadénirekonstrukcnich, stavebnich, truhlaiskych a veskerych
kutilskych praci. Sroubovak Ize pouzivat s fadou nasadek, sroubovakovych nastavcl a bitl riiznych délek,
které maji stopky o pravouhlém prirezu 1/4". Zafizeni je v zasadé uréeno pouze ke Sroubovani, Ize je viak
vyuzivat i k leh¢im vrtacim pracim (napf. vytvareni zakladnich otvor(l) za pouziti vrtakd, které maji stopky
o pravouhlém prarezu 1/4",

Elektrické nafadi je nutno pouzivat v souladu s jeho uréenim.

POPIS STRAN S VYOBRAZENIMI

NiZe uvedené ¢islovani se vztahuje k prvkdim zafizeni zndzornénym na vyobrazenich v tomto ndvodu.
1.  Sklicidlo

Krouzek pro regulaci hloubky sroubovani

Zavés na krytu Sroubovaku

Tlacitko pro blokovani zapinace

Tlacitko zapinace

Prepinac pro zménu sméru otaceni

aQUnRWN

* Skutecny vyrobek se mUze lisit od vyobrazeni.

POPIS POUZITYCH GRAFICKYCH OZNACENI

POZOR
A UPOZORNENI

@ MONTAZ/NASTAVENI

@ INFORMACE

VYBAVENI A PRISLUSENSTVi

1. Magnetické skli¢idlo na nastavce -Tks
2. Sroubovaci nastavce -5ks
3. Prfenosny kuffik -1ks
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PROVOZ / NASTAVENI

ZAPINANI /VYPINANI
A Sitové napéti musi odpovidat velikosti napéti uvedené na typovém stitku sSroubovaku.
@ Zapnuti - stisknéte tlacitko zapinace (5) a pfidrzte je v této poloze.
Vypnuti - uvolnéte stisk tlacitka zapinace (5).
Blokovani zapinace (nepietrzity chod)
Zapinani:
e Stisknéte tlacitko zapinace (5) a pridrzte je v této poloze (obr. A).
e Stisknéte tlacitko pro blokovani zapinace (4).
e Uvolnéte stisk tlacitka zapinace (5).
Vypinani:
e Stisknéte a uvolnéte tlacitko zapinace (5).

@ Rozsah otacek vietene je regulovan stupném tlaku na tlaéitko zapinace (6). Sroubovak prenasi
pohon na pracovni nastavec az po jeho pfitlaceni k materialu nebo k hlavé sroubu.

SMER OTACENI DOPRAVA - DOLEVA

Pomoci prepinace pro volbu sméru otaceni (6) Ize zvolit smér otaceni vietene Sroubovaku (obr. B).
Otaceni smérem doprava - nastavte prepinac (6) Uplné doprava.
Otaceni smérem doleva - nastavte prepinac (6) Uplné doleva.

* Je vyhrazena moznost, Ze poloha prepinace ve vztahu k otackam muze byt v nékterych piipadech jind, nez bylo popsano.
Je nutno se fidit grafickym oznacenim umisténym na prepinaci nebo krytu zafizeni.

Smér otaceni se nesmi ménit, kdyz se vieteno Sroubovaku otaci. Pred spusténim Sroubovaku se
presvédcte, zda je prepinac pro volbu sméru otaceni ve spravné poloze.

REGULACE HLOUBKY SROUBOVANI

Pomoci regula¢niho krouzku (2) miZete nastavit hloubku vnoreni hlavy Sroubu do materidlu.
e Nastavte pozadovanou hloubku Sroubovani ota¢enim regula¢niho krouzku (2) (obr. C):

- otaceni doprava - hloubka Sroubovani se zvétsuje

- otaceni doleva - hloubka Sroubovani se zmensuje

Doporucujeme stanovit prislusnou hloubku na zékladé zkusebniho Sroubovani do pfebyte¢ného materialu.
Sroub je pfidrzovan univerzalnim magnetickym skli¢idlem. Tla¢te konec $roubu pevné k materidlu, do
néhoz ma byt Sroub zasSroubovan, dokud se omezova¢ hloubky neopfe o materidl a dokud se nastavec
pro zasroubovani Sroubu neoddéli. Pro vysroubovani sroubl premistéte packu prepinace (6) Uplné doleva.

ZAVES NA KRYTU SROUBOVAKU

Zavés na krytu Sroubovaku (4) je pfi praci velmi uzitecny, protoze umoziuje zavéseni Sroubovaku béhem
prestavky, napf. za montérsky pas.

Pied zahajenim jakychkoliv ¢innosti spojenych s instalaci, sefizovanim, opravami nebo udrzbou je
nutno vytahnout zastrcku napajeciho kabelu ze sitové zasuvky.

Sroubovak nevyzaduje zadné dodate¢né mazani nebo specialni idrzbu. Nejsou v ném zadné prvky, které
by vyZadovaly udrzbu ze strany uzivatele.

Nikdy nepouzivejte k ¢isténi Sroubovaku vodu nebo jakékoliv chemické kapaliny. Zafizeni se ¢isti suchym
hadfikem.

Sroubovak vzdy skladujte na suchém misté.

Vzdy je tfeba dbat na to, aby ventila¢ni stérbiny v krytu Sroubovaku byly priichodné.

V pfipadé poskozeni napajeciho kabelu je tfeba jej vyménit za kabel se stejnymi parametry. Touto ¢innosti
povérte kvalifikovaného odbornika nebo Sroubovak zaneste do servisu.
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VYMENA UHLIKOVYCH KARTACU

@ Opotiebované (kratSi nez 5 mm), spalené nebo prasklé uhlikové kartace motoru je treba neprodlené
vymeénit. Vzdy je tfeba vyménit sou¢asné oba kartace.
Uhlikové kartace smi vyménovat pouze kvalifikovana osoba za pouziti originalnich dild.

Veskeré zavady je nutno nechat odstranit u autorizovaného servisu vyrobce.

TECHNICKE PARAMETRY
JMENOVITE UDAJE
Elektricky Sroubovak
Parametr Hodnota
Napéti 230V AC
Kmitocet 50 Hz
Prikon 520W
Otacky vietene bez zatizeni 0-4500 min™
Sklic¢idlo pro upinani nastavct Sestihranné 1/4" (6,35 mm)
Tfida ochrany I
Hmotnost 1,45 kg
Rok vyroby 2016
UDAJE O HLUKU A CHVENI

Hladina akustického tlaku : Lp, = 81 dB(A) K= 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu: Lw, = 92 dB(A) K= 3 dB(A)
Vézena hodnota zrychleni chvéni:a, = 9,1 m/s*K=1,5 m/s

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Elektricky napajené vyrobky nevyhazujte spolu s domacim odpadem, nybrz odevzdejte je k likvidaci
v pfislusnych zdvodech pro zpracovani odpadu. Informace ohledné likvidace Vam poskytne prodejce
nebo mistni Ufady. Pouzita elektrickd a elektronickd zafizeni obsahuji latky Skodlivé pro Zivotni
prostiedi. Nerecyklovand zafizeni predstavuji potencidlni nebezpedi pro zivotni prostiedi a zdravi
osob.

* Pravo na provadéni zmén je vyhrazeno.

,Grupa Topex Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa se sidlem ve Var3avé, na ul. Pograniczna 2/4 (déle jen:,Grupa
Topex ") informuje, Ze veskera autorské prava k obsahu tohoto navodu (dale jen: ,ndvod”), véetné m.j. textu, pouzitych fotografii, schémat,
vykresu a také jeho usporadani, nalezi vyhradné firmé Grupa Topex a jsou pravné chranéna podle zakona ze dne 4. inora 1994, o autorskych
pravech a pravech pribuznych (sbirka zékont z roku 2006 ¢. 90 polozka 631 s pozdéjsimi zménami). Kopirovani, zpracovavani, zvefejnovani ¢i
modifikovani celého navodu jakoz i jeho jednotlivych ¢asti pro komercni tcely bez pisemného souhlasu firmy Grupa Topex je pfisné zakazéno
a muUze mit za nasledek obcanskopravni a trestni stihani.
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PREKLAD POVODNEHO NAVODU NA POUZITIE

ELEKTRICKY SKRUTKOVAC
58G791

UPOZORNENIE: SKOR, AKO ZACNETE POUZIVAT TOTO ELEKTRICKE NARADIE, JE POTREBNE SI POZORNE
PRECITAT TENTO NAVOD A USCHOVAT HO NA DALSIE POUZITIE

DETAILNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

e Pri praci so skrutkovacom pouzivajte ochranné sltichadla. Vystavovanie sa hluku méze sposobit
poskodenie sluchu.

POZOR! Zariadenie slizi na pracu v interiéri.

Napriek pouzitiu vo svojej podstate bezpecnej konstrukcie, pouzivaniu bezpecnostnych
prostriedkov a dodatoénych ochrannych prostriedkov, vzdy existuje minimalne riziko vzniku urazov
pri praci.

KONSTRUKCIA A POUZITIE

Elektricky skrutkovac¢ je ru¢né elektrické néradie s izola¢nou schopnostou 2. triedy. Je pohanany
jednofazovym komutatorovym motorom, ktorého rychlost otacania je redukovana pomocou ozubeného
sukolesia. Elektrické naradia tohto typu maju siroké pouZzitie pri skrutkovani a odskrutkovavani zavitov, pri
vitani otvorov do dreva a materidlov na baze dreva. M6Zu sa pouzivat v oblasti vykonavania opravarsko-
stavebnych, stolarskych prac, ako aj vsetkych cinnosti z oblasti samostatného domaceho majstrovania.
Skrutkova¢ mozno pouzivat spolu so sipravou skrutkovacich nastavcov a bitov roznej dizky, ktoré maju
upinanie so $esthrannym otvorom 1/4". Napriek tomu, Ze zariadenie je v zdsade urcené na pouzitie ako
skrutkova¢, mozno ho pouzivat aj spolu s vrtakmi, ktoré maju upinanie so Sesthrannymi otvormi 1/4" pri
lahkych vitacich pracach (napr. vitanie pilotnych otvorov).

Elektrické naradie nepouzivajte v rozpore s jeho uréenim.

VYSVETLIVKY KU GRAFICKEJ CASTI

Nizsie uvedené cislovanie sa vztahuje na sucasti zariadenia zobrazené v grafickej ¢asti tohto navodu.
1. Upinanie

Krazok na regulaciu hibky skrutkovania

Spona na opasok

Poistné tlacidlo spinaca

Tlacidlo spinaca

Prepina¢ zmeny smeru otacok

ounhkwnN

* Obrazok s vyrobkom sa nemusia zhodovat

VYSVETLIVKY POUZITYCH GRAFICKYCH ZNACIEK

POZOR
A UPOZORNENIE

@ MONTAZ/NASTAVENIA

@ INFORMACIA

VYBAVENIE A PRiISLUSENSTVO

1. Magneticky drziak na nastavce -Tks
2. Skrutkovacie nastavce -5ks
3. Prenosny kufrik -1ks
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PRACA /NASTAVENIA

ZAPINANIE / VYPINANIE
A Napatie v sieti musi zodpovedat hodnote el. napatia uvedenej na popisnom stitku skrutkovaca.

Zapnutie - stlacte tlacidlo spinaca (5) a podrzte ho v tejto polohe.
Vypnutie - uvolnite tlak na tlacidlo spinaca (5).
Blokovanie spinaca (nepretrzita prevadzka)
Zapinanie:
e Stlacte tlacidlo spinaca (5) a podrzte ho v tejto polohe (obr. A).
e Stlacte tlacidlo blokovania spinaca (4).
e Uvolnite tlak na tlacidlo spinaca (5).
Vypinanie:
e Stlacte a pustite tlacidlo spinaca (5).

@ Rozsah rychlosti otacania vretena sa reguluje silou tlaku na tlacidlo spinaca (6). Skrutkova¢ prenasa
pohyb na pracovny nastavec az po tom, ako je nastavec pritlaceny na material alebo na hlavu zavitu.

SMER OTACOK VPRAVO - VLAVO

CD Pomocou prepinaca otacok (8) sa voli smer otacania vretena skrutkovaca (obr. B).
Otacky doprava - nastavte prepinac (8) do krajnej pravej polohy.
Otacky dolava - nastavte prepinac (8) do krajnej favej polohy.

* Upozornenie: v niektorych pripadoch méze byt poloha prepinaca vzhladom k otackam ing, ako je uvedené. Vsimnite si
grafické oznacenie umiestnené na prepinaci alebo kryte zariadenia.

Nevykonavajte zmenu smeru otacok vtedy, ked'je vreteno skrutkovaca v pohybe. Skor, ako naradie
uvediete do chodu, uistite sa, ¢i je prepina¢ smeru otacok v spravnej polohe.

NASTAVENIE HLBKY SKRUTKOVANIA

Pomocou regula¢ného kruzku (2) je mozné nastavit hibku, do akej sa ma hlava zavitu ponorit do materiélu.
e Nastavte pozadovanu hibku skrutkovania pomocou ota¢ania regulaénym krazkom (2) (obr. C).

- otacanie doprava - sluzi na zvysenie hibky skrutkovania

- otacanie dolava - sliZi na zmensenie hibky skrutkovania.
Vhodnu hibku najlepsie uréite na zaklade skusobného skrutkovania do odpadového materialu. Zavit je
pridrziavany pomocou univerzalneho magnetického drziaka. Pevne pritlacte koniec zavitu na material, do
ktorého ma byt zaskrutkovany, az kym sa zarazka hibky dotkne materialu a nastavec, ktory skrutkuje zavit,
sa odpoji. Na odskrutkovanie zavitov nastavte packu prepinaca (6) do lavej krajnej polohy.

ZAVESNA SPONA SKRUTKOVACA

Zavesna spona skrutkovaca (4) je velmi uzitocna pri praci, pretoze pri preruseni prace umoziuje zavesit
skrutkovac napr. na opasok.

OSETROVANIE A UDRZBA

Skor, ako zaénete akukolvek ¢innost suvisiacu s instalaciou, nastavovanim, opravou alebo udrzbou,
vyberte konektor napajacieho kabla zo sietovej zasuvky.

Skrutkova¢ si nevyzaduje Ziadne dodato¢né mazanie alebo 3pecidlnu starostlivost. Neobsahuje Ziadne
suciastky, ktoré by si vyzadovali udrzbu zo strany pouzivatela.

Na cistenie skrutkovaca nepouzivajte vodu ani ziadne chemikalie. Zariadenie utierajte suchou handri¢kou.
Skrutkovac¢ vzdy odkladajte na suchom mieste.

Dbajte vzdy na to, aby vetracie otvory v plasti skrutkovaca boli priechodné.

V pripade poskodenia napdjacieho kabla ho vymerite za kabel s takymi istymi parametrami. Tuto pracu je
najlepsie zverit kvalifikovanému odbornikovi alebo odovzdat skrutkova¢ do servisu.
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VYMENA UHLIKOVYCH KEFIEK

@ Opotrebované (kratsie ako 5 mm), zhorené alebo prasknuté uhlikové kefky motora treba okamzite
vymenit. Vzdy sa sticasne vymienaji obe kefky.
Vymenu uhlikovych kefiek sa odporuca zverit vyhradne kvalifikovanej osobe pri pouziti originalnych
suciastok.
Akékolvek poruchy musia byt odstrdnené autorizovanym servisom vyrobcu.

MENOVITE UDAJE
Elektricky skrutkovac

Parameter Hodnota
Napatie 230V AC
Frekvencia 50 Hz
Prikon 520W
Volnobezné otacky vretena 0 -4500 min™
Objimka na upevnenie nastavcov Sesthranna 1/4" (6,35 mm)
Ochranna trieda Il
Hmotnost 1,45 kg
Rok vyroby 2016

UDAJE TYKAJUCE SA HLUCNOSTI A VIBRACII

Hladina akustického tlaku : Lp, = 81 dB(A) K= 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu : Lw, = 92 dB(A) K= 3 dB(A)
Zistena hodnota zrychleni vibracii : a, = 9,1 m/s* K=1,5 m/s’

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobky napdajané elektrickym prddom sa nesmu likvidovat spolo¢ne s domovym odpadom, ale maju
byt odovzdané na recyklaciu na ur¢enom mieste. Informaciu o zuzitkovani poskytne predajca vyrobku
alebo miestne organy. Opotrebované elektrické a elektronické zariadenia obsahuju latky negativne
pbsobiace na Zivotné prostredie. Zariadenie, ktoré nie je odovzdané na recyklaciu, predstavuje moznu
hrozbu pre Zivotné prostredie a ludské zdravie.

* Pravo na zmenu je vyhradené.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa so sidlom vo Varsave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej iba: ,Grupa
Topex") informuje, Ze vsetky autorské prava k obsahu tohto navodu (dalej iba: ,Navod”), v réamci toho okrem iného k jeho textom, uvedenym
fotografiam, obrazkom a k jeho Strukture, patria vyhradne spolo¢nosti Grupa Topex a podliehaju pravnej ochrane podla zakona zo dna 4.
februdra 1994, O autorskych a obdobnych préavach (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 v zneni neskorsich zmien). Kopirovanie, spracovavanie,
publikovanie, Uprava tohto Navodu ako celku alebo jeho jednotlivych casti na komercné ucely, bez pisomného suhlasu spolo¢nosti Grupa
Topex, je prisne zakdzané a moze mat za nasledok obcianskopravne a trestnopravne désledky.
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PREVOD IZVIRNIH NAVODIL

ELEKTRICNI VIJACNIK
58G791

POZOR: PRED PRICETKOM UPORABE ELEKTRICNEGA ORODJA JE TREBA POZORNO PREBRATI SPODNJA
NAVODILA IN JIH SHRANITI ZA NADALJNJO UPORABO.

SPECIFICNI VARNOSTNI PREDPISI

e Med delom z vija¢nikom je treba uporabljati protihrupno zascito. Izpostavljenost na hrup lahko
povzroci izgubo sluha.

POZOR! Naprava je namenjena notranjemu delu.

Navkljub ze v osnovi varni konstrukciji, uporabi varovalnih sredstev in dodatnih zas¢itnih sredstev
med delom vedno obstaja tveganje poskodbe.

SESTAVA IN UPORABA

Elektri¢ni vijacnik je rocno elektricno orodje Il. izolacijskega razreda. Poganja ga enofazni motor s
komutatorjem, katerega vrtilna hitrost se reducira z zobato prestavo. Elektricna orodja tega tipa se
siroko uporabljajo za privijanje in odvijanje vijakov, izdelavo odprtin v lesu in lesu podobnih materialih.
Uporabljajo se za obnovitveno-gradbena dela, mizarska dela in za vsa dela na podro¢ju individualnega
amaterskega dela (naredi si sam). Vijacnik je mogoce uporabljati skupaj z nizom vija¢nih nastavkov razli¢nih
dolzin, ki imajo Sestkotna vpenjala s presekom srednjega dela 1/4". Kljub temu, da je orodje v prvi vrsti
namenjeno za delo kot vija¢nik, ga je mogoce uporabljati tudi za delo s svedri, ki imajo Sestkotna stebla s
presekom 1/4’, za lazja vrtalna dela (npr. vrtanje pilotnih odprtin).

A Uporaba elektri¢nega orodja, ki ni v skladu z njegovim namenom, ni dovoljena.

OPIS GRAFICNIH STRANI

Spodnje ostevil¢enje se nanasa na elemente orodja, ki so predstavljeni na graficnih straneh pricujocih

navodil.

1. Vpenjalo

2. Kolut za regulacijo globine vijacenja

3. Kljuka ohisja vija¢nika

4. Tipka za blokado vklopne tipke

5. Vklopna tipka

6. Preklopnik za spremembo smeri vrtenja

* Obstajajo lahko razlike med sliko in izdelkom

OPIS UPORABLJENIH GRAFICNIH ZNAKOV
POZOR
A OPOZORILO

@ NAMESTITEV/NASTAVITVE

@ INFORMACIJA

OPREMA IN PRIBOR

1. Magnetno vpenjalo za nastavke - 1 kos
2. Vija¢ni nastavki - 5 kos
3. Prenosna torba - 1 kos
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UPORABA /NASTAVITVE

VKLOP / IZKLOP
A Napetost omrezja mora ustrezati vrednosti napetosti, ki je podana na oznacni tablici vija¢nika.
@ Vklop - pritisnite vklopno tipko (5) in jo drzite v tem polozZaju.

Izklop - sprostite pritisk na vklopni tipki (5).

Blokada vklopne tipke (stalno delo)

Vklop:
e Pritisnite vklopno tipko (5) in jo drzite v tem polozZaju (slika A).
e Pritisnite gumb za blokado vklopne tipke (4).
e Sprostite pritisk na vklopni tipki (5).
Izklop:
e Pritisnite in spustite vklopno tipko (5).

@ Obmo°®je vrtilne hitrosti vretena je regulirano s stopnjo pritiska na vklopno tipko (6). Vija°nik
prenese silo na delovni nastavek Sele po pritisku na material ali glavo vijaka.

SMER VRTENJA V DESNO - LEVO

S pomocjo preklopnika obratov (6) se izbere smer vrtenja vretena vrtalnika (slika B).
Vrtenje v desno - nastavite preklopnik (6) v skrajni desni polozaj.
Vrtenje v levo - nastavite preklopnik (6) v skrajni levi polozaj.

* Treba je upostevati, da je v nekaterih primerih poloZaj preklopnika glede na vrtenje lahko drugacen, kot je opisano.
Upostevati je treba grafi¢ne oznake na preklopniku ali ohisju orodja.

A Menjave smeri vrtenja ni dovoljeno opravljati medtem, ko se vreteno vija¢nika obraca. Pred uporabo
je treba preveriti, ali je preklopnik smeri vrtenja v pravilnem polozaju.

NASTAVITEV GLOBINE VIJACENJA

S pomocjo koluta za regulacijo (3) je mogoce nastaviti globino, do katere se glava vijaka poglobi v material.
e Nastavite zeleno globino vija¢enja z obracanjem koluta (2) (slika C).

- obracanje v desno - povecanje globine vijac¢enja

- obracanje v levo - zmanjsanje globine vijacenja.
Ustrezno globino je najbolje nastaviti s poskusnim vijatenjem v odpadni material. Univerzalno magnetno
vpenjalo drzi vijak. Konec vijaka trdno pritiskajte v material, v katerega bo vijak privit, vse dokler se
omejevalnik globine ne opre na material, nastavek, ki privija vijak, pa se lo¢i od njega. Za odvijanje vijakov
je treba vzvod preklopnika (6) nastaviti v skrajni levi polozaj.

KLJUKA OHISJA VIJACNIKA

Kljuka ohisja vrtalnika (3) pride zelo prav, ko pri opravljanju dela Zelite napraviti premor in takrat lahko
vijacnik obesite npr. za delovni pas.

OSKRBA IN HRANJENJE

Pred vsakrsnimi opravili v zvezi z namestitvijo, regulacijo, popravilom ali oskrbo je treba odstraniti
vti¢ napajalnega kabla iz omrezne vticnice.

Vija¢nik ne zahteva nobenega dodatnega mazanja oz. dodatne oskrbe. V njem ni nobenih delov, ki bi
potrebovali oskrbo s strani uporabnika.

Za ciscenje vija¢nika ni nikoli dovoljeno uporabljati vode ali kakrsnih koli drugih kemicnih tekocin. Orodje
je treba samo obrisati s suhim kosom tkanine.

Vija¢nik je treba vedno hraniti na suhem mestu.

Vedno je treba skrbeti za to, da so prezracevalne reZe na ohisju vrtalnika prepustne.

V primeru poskodbe napajalnega kabla ga je treba zamenjati s kablom z enakimi parametri. To opravilo je
najbolje zaupati kvalificiranemu strokovnjaku ali pa servisu.



GRA\PHITE

MENJAVA OGLENIH SCETK

@ Izrabljene (krajSe od 5 mm), zazgane ali pocene oglene Scetke motorja je treba takoj zamenjati.

Vedno je treba hkrati opraviti menjavo obeh scetk.

Postopek menjave oglenih scetk je treba zaupati izklju¢no kvalificirani osebi, ki uporablja originalne

dele.

Vsakrsne napake mora odpraviti pooblas¢eni servis proizvajalca.

NAZIVNI PODATKI

TEHNICNI PARAMETRI

Elektri¢ni vijacnik

Parameter Vrednost
Napetost 230V AC
Frekvenca 50 Hz
Poraba moci 520W
Vrtilna hitrost vretena brez obremenitve 0 -4500 min™

PodnoZje vpenjala nastavkov

Sestkotno 1/4” (6,35 mm)

Razred zascite

Teza

1,45 kg

Leto izdelave

2016

PODATKI O HRUPU IN VIBRACIJAH

Stopnja zvocnega pritiska: Lp, = 81 dB(A) K= 3 dB(A)
Stopnja zvo¢ne moci: Lw, = 92 dB(A) K= 3 dB(A)
Stopnja vibracij : a, = 9,1 m/s*K=1,5 m/s’

VAROVANJE OKOLJA

Elektricno napajanih izdelkov ni dovoljeno mesati z gospodinjskimi odpadki, ampak jih morajo
odstraniti ustrezne sluzbe. Podatki o sluzbah za odstranitev odpadkov so na voljo pri prodajalcu
ali lokalnih oblasteh. Porabljeno elektri¢no in elektronsko orodje vsebuje okolju Skodljive snovi.
Orodje, ki ni oddano v reciklazo, predstavlja potencialno nevarnost za okolje in zdravje ljudi.

* Pridrzana pravica do izvajanja sprememb.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa s sedezem v Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju,, Grupa
Topex"), sporoca, da so vse avtorske pravice v zvezi z vsebino teh navodil (v nadaljevanju,Navodila“) med drugim v zvezi z besedili, shemami,
risbami, kakor tudi sestavo, izklju¢na last Grupa Topex in so predmet zakonske zas¢ite v skladu z zakonom z dne 4. februarja 1994 o avtorskih
pravicah in intelektualni lastnini (Ur. I. 2006 $t. 90/631 s kasnejsimi spremembami). Kopiranje, obdelava, objava in spreminjanje Navodil v
komercialne namene, kot tudi njihovih posameznih elementov, je brez pisne odobritve Grupa Topex strogo prepovedano in lahko privede do

civilne in kazenske odgovornosti.
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ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS VERTIMAS

ELEKTRINIS SUKTUVAS
58G791

DEMESIO: PRIES PRADEDAMI NAUDOTIS ELEKTRINIU JRANKIU |DEMIAI PERSKAITYKITE SIA INSTRUKCUJA IR
SAUGOKITE JA TOLIMESNIAM NAUDOJIMUL.

DETALIOS SAUGUMO TAISYKLES
e Dirbdami su suktuvu uzsidékite apsaugines ausines. Dirbant triukSmingoje aplinkoje kyla pavojus
prarasti klausa.
DEMESIO! Jrankis skirtas vidaus darbams.

Nepaisant to, kad gaminant jrankj jo konstrukcijoje jtaisyti apsaugos elementai ir papildomos
apsaugos priemonés, darbo metu, islieka pavojus susizaloti.

KONSTRUKCIJA IR PASKIRTIS

Suktuvas yra Il izoliacijos klasés rankinis elektrinis jrankis. Elektrinis suktuvas yra varomas vienfaziu varikliu,
kurio sukimosi greitis redukuojamas dantraciu. Sio tipo elektriniai suktuvai skirti varztams jsukti ir iSsukti bei
ertméms medyje ar medzio gaminiuose grezti. Jrankiai naudojami remonto, statybos, staliaus bei kitiems
mégéjiskiems darbams (meistravimo darbams). Suktuva galima naudoti su antgaliy tvirtinimo elementais,
sukimo antgaliais ir jvairaus ilgio graztais, kuriy 3eSiabriaunio koto skersmuo yra 1/4". Be tiesioginés
paskirties, medvarz¢iy sukimo, jrankyje galima tvirtinti graztus, kuriy Sesiabriaunio koto skersmuo yra 1/4”
ir grezti nedideles ertmes (pvz., paruoSiamasias ertmes).

A Draudziama jrankj naudoti ne pagal paskirt;j!
GRAFINIY PUSLAPIY APRASYMAS

Numeriais pazyméti jrankio elementai atitinka Sios instrukcijos grafiniuose puslapiuose pavaizduotus
elementus.

1.  Antgaliy laikiklis

Sukimo gylio reguliavimo Ziedas

Suktuvo laikiklis

Jungiklio blokavimo mygtukas

Jungiklio mygtukas

Sukimosi krypties jungiklis [reversas]

ounhwnN

* Tarp paveikslo ir gaminio galimas nedidelis skirtumas

PANAUDOTUY GRAFINIY ZENKLY APRASYMAS

DEMESIO
A ATSARGIAI

@ MONTAVIMAS IR NUSTATYMAI

@ INFORMACIJA

KOMPLEKTAVIMAS IR PRIEDAI

1. Magnetinis antgaliy laikiklis - 1 szt.
2. Suktuvo antgaliai - 5szt.
3. Lagaminas - 1 szt.
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DARBAS IR NUSTATYMAI

JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS
Tinklo jtampos dydis turi atitikti dydj nurodyta suktuvo nominaliy duomeny lenteléje.

Jjungimas - paspauskite jungiklio mygtuka (5) ir jj prilaikykite.
ISjungimas - atleiskite jungiklio mygtuka (5).
Jungiklio blokavimas (nepertraukiamas darbas)
Jjungimas:
e Paspauskite jungiklio mygtuka (5) ir jj prilaikykite (pav. A).
e Paspauskite jungiklio blokavimo mygtuka (4).
e Atleiskite jungiklio mygtuka (5).
ISjungimas:
e Jungiklio mygtuka (5) paspauskite ir atleiskite.
@ Nekeiskite sukimo krypties tuo metu, kai suktuvo asis sukasi. Prie$ jjungdami patikrinkite ar teisinga
sukimo krypties jungiklio padétis.

SUKIMAS | DESINE IR KAIRE

Sukimo krypties keitimo [reverso] jungikliu (6) nustatoma suktuvo asies sukimosi kryptis (pav. B).
Sukiai j deSine - jungiklio mygtuka (6) sukti iki galo j desine.
Suakiai j kaire — jungiklio mygtuka (6) sukti iki galo j kaire.

* Perspéjame, kad iSimtiniais atvejais jungiklio padétis nustatant sukimo kryptj gali skirtis nuo aprasytos. Atkreipkite
démesj j grafinius Zenklus esancius ant jungiklio arba jrenginio korpuso.

A Nekeiskite sukimo krypties tuo metu, kai suktuvo asis sukasi. Pries jjungdami patikrinkite ar teisinga
sukimo krypties jungiklio padétis.

SUKIMO GYLIO REGULIAVIMAS

Sukimo gylio reguliavimo zZiedu (2) galima nustatyti reikiama varzto sukimo gylj.
e Sukdami reguliavimo ziedg (2) (pav. C) nustatykite reikiama sukimo gylj:
- sukant j deSine — nustatomas didesnis sukimo gylis;
- sukant j kaire - nustatomas mazesnis sukimo gylis.

Tinkama gylj tiksliausiai nustatysite atlike bandomajj sukima. Medvarztis yra prilaikomas universaliu
magnetiniu laikikliu. Medvarz¢io smaigg tvirtai spauskite prie medziagos, j kuria jj sukate tol, kol gylio
ribotuvas atsirems j medZiaga, o medvarztis atsiskirs. Medvarztis iSsukamas jungiklio sverta (6) pasukant
iki galo j kaire.

SUKTUVO LAIKIKLIS
CD Ant suktuvo korpuso esantis laikiklis (3) skirtas darbo metu prireikus prikabinti jrankj pvz., prie jrankiy dirzo.

APTARNAVIMAS IR SAUGOJIMAS

Pries atlikdami, bet kokius montavimo, reguliavimo, remonto ar aptarnavimo darbus suktuva
iSjunkite is elektros jtampos tinklo.

Suktuvo papildomai sutepti ar priziaréti nereikia. [rankyje néra jokiy elementuy, kuriais rlpintis turéty
vartotojas.

Nevalykite suktuvo jokiais cheminiais skysciais. Jrenginj valykite sauso audinio skiaute.

Suktuva laikykite sausoje vietoje.

PasirGpinkite, kad ventiliacinés angos esancios suktuvo korpuse neblty uzdengtos.

Pazeistg elektros laidg reikia pakeisti tokiy paciy parametry laidu. Laido keitimg patikékite kvalifikuotam
specialistui arba atiduokite suktuvg remontui j servisa.

ANGLINIY SEPETELIY KEITIMAS
Susidévéjusius (trumpesnius nei 5 mm), sudegusius bei sutrukusius variklio rotoriaus
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o ve

anglinius Sepetélius reikia nedelsiant pakeisti. Visada kei¢iami abu angliniai Sepetéliai.
Angliniy Sepetéliy keitima gali atlikti tik kvalifikuotas asmuo, naudodamas originalias detales.

Visy rasiy gedimai turi bati Salinami autorizuotose jmonés remonto dirbtuvése.

NOMINALUS DUOMENYS
Elektrinis suktuvas
Nominalus dydis Verte

Jtampa 230V AC
Daznis 50 Hz
Nominali galia 520w
ASies sukimosi greitis be apkrovos 0-4500 min
Antgaliy laikiklis SeSiakampis 1/4” (6,35 mm)
Apsaugos klasé I
Svoris 1,45 kg
Pagaminimo metai 2016

INFORMACIJA APIE TRIUKSMA IR VIBRACUJA

Garso slégio lygis : Lp, = 81 dB(A) K= 3 dB(A)
Garso galios lygis : Lw, = 92 dB(A) K= 3 dB(A)
Vibracijos pagreicio reikimé :a_ = 9,1 m/s*K=1,5 m/s’

APLINKOS APSAUGA

Elektriniy gaminiy negalima iSmesti kartu su buities atliekomis, juos reikia atiduoti j atitinkama
atlieky perdirbimo jmone. Informacijos apie atlieky perdirbima kreiptis | pardavéja arba vietos
valdzios institucijas. Susidévéje elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi gamtai kenksmingy
medziagy. Antriniam perdirbimui neatiduoti prietaisai kelia pavojy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

* Pasiliekame teise atlikti pakeitimus.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa (toliau: ,Grupa Topex”“), kurios buveiné yra Varsuvoje, ul.
Pograniczna 2/4 informuoja, kad visos Sios instrukcijos (toliau:,instrukcija”) autorinés teisés, tai yra Sioje instrukcijoje esantis tekstas, nuotraukos,
schemos, paveikslai bei jy isdéstymas priklauso tik Grupa Topex ir yra saugomos pagal 1994 metais, vasario 4 dieng, dél autoriy ir gretutiniy
teisiy apsaugos, priimta jstatyma (t.y., nuo 2006 mety jsigaliojes jstatymas Nr. 90, véliau 631 su jstatymo pakeitimais). Neturint rastisko Grupa
Topex sutikimo kopijuoti, perdaryti, skelbti spaudoje, keisti panaudojant komerciniams tikslams visg ar atskiras instrukcijos dalis yra grieztai
draudziama bei gresia civiliné ar baudziamoji atsakomybé.
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INSTRUKCIJU TULKOJUMS NO ORIGINALVALODAS

ELEKTRISKIAS SKRUGRIEZIS
58G791

UZMANIBU! PIRMS UZSAKT LIETOT ELEKTROINSTRUMENTU, NEPIECIESAMS UZMANIGI IZLASIT DOTO
INSTRUKCIJU UN SAGLABAT TO.

DETALIZETIE DROSIBAS NOTEIKUMI

e Darba ar skruvgriezi ir jauzliek dzirdes aizsarglidzekli. Sevis paklausana trokSniem var izraisit
dzirdes zudumu.

UZMANIBU! lerice ir domata arpustelpu darbiem.

Neskatoties uz instrumenta drosu konstrukciju un pielietotiem aizsardzibas lidzekliem, darba laika
vienmér pastav risks iegut traumas.

UZBUVE UN PIELIETOJUMS

Elektriskais skravgriezis ir roku Il elektroaizsardzibas klases elektroinstruments. Ta piedzinu veido vienfazes
kolektora dzinéjs, kura grie3anas atrums tiek reducéts ar zobrata palidzibu. Si tipa elektroinstrumenti tiek
plasi izmantoti skravju ieskrivésanai un izskrivésanai, urbumu veido3anai koksné un koksnei lidzigos
materialos. To pielietosanas sféras ir sekojosas: blvniecibas-remontdarbu veik$ana, galdnieka, ka ari visa
veida majamatniecibas darbu veik3ana. Skravgriezi var izmantot kopa ar virkni uzliktniem, dazada garuma
uzgaliem, kuriem ir satveréji ar sesstura skérsgriezumu 1/4". Neskatoties uz to, ka lielakoties instruments
ir piemérots darbam ka skravgriezis, to var izmantot ari vieglajiem urb3anas darbiem ar skravéem, kuru
satvéréjiem ir sesstlra Skersgriezums 1/4” (piemeéram, veidojot konduktorurbumu).

A Elektroinstrumentu nedrikst izmantot nesaskana ar ta izraudzisanu.

GRAFISKAS DALAS APRAKSTS

Zemak minéta numeracija attiecas uz tiem instrumenta elementiem, kuri ir minéti dotas instrukcijas
grafiskaja dala.

1. Patrona

leskrivésanas dziluma regulacijas aploce

Skravgrieza korpusa akis

Slédza blokésanas poga

Slédza poga

GrieSanas virzienu parslédzéjs

QR WN

* Ziméjums un izstradajums var nedaudz atSkirties.

SIMBOLU APRAKSTS
PIEZIME
A BRIDINAJUMS

@ MONTAZA/IESTATLJUMI

@ INFORMACIJA

APRIKOJUMS UN PIEDERUMI

1. Uzgalu magnétiska patrona -1 gab.
2. Skravgrieza uzgali -5 gab.
3. Transportésanas koferis -1 gab.
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DARBS / IESTATIJUMI

IESLEGSANA /IZSLEGSANA
A Elektrotikla spriegumam ir jaatbilst skrivgrieza nominalaja tabula dotajam sprieguma lielumam.
@ leslégSana - nospiest slédza (5) pogu un turét to Saja pozicija.

IzslegSana — samazinat nospiedienu uz slédza (5) pogu.

Sledza blokesana (ilglaicigam darbam)

leslegSana:

e Nospiest slédza (5) pogu un turét to Saja pozicija (A zim.).
e Nospiest slédza blokesanas pogu (4).

e Samazinat nospiedienu uz slédza (5) pogu.

Izslegsana:

e Nospiest un atlaist slédza (5) pogu.

@ Darbvarpstas grieSanas atrums tiek reguléts ar nospiediena spéku uz slédza pogu (6). Skruvgriezis
dod piedzinu darbuzgalim tikai péc ta piespieSanas pie materiala virsmas vai pie skruves galvinas.

KREISAIS/LABAIS GRIESANAS VIRZIENS
CD Pateicoties grieSanas virziena parslédzéjam (6), tiek mainits skrivgrieZza darbvarpstas griesanas virziens
(B zim.).
Skriivésana pa labi - novietot parslédzéju (6) labaja maléja stavoklr.
Skruvésana pa kreisi — novietot parslédzeju (6) kreisaja maléja stavokli.

* Bridinajums! Dazos gadijumos parslédzéja stavoklis var atskirties no augstak minéta apraksta. Tad nepieciesams pievérst
uzmanibu simboliem, kuri atrodas uz parslédzéja vai uz ierices korpusa.

Nedrikst mainit grieSanas virzienus skruvgrieza darbvarpstas grieSanas laika. Pirms ieslegSanas
nepiecieSsams parbaudit, vai grieSanas virzienu parsledzéjs atrodas vajadziga pozicija.

@ IESKROVESANAS DZILUMA REGULACIJA

Ar ieskravésanas dziluma regulacijas aploces (2) palidzibu var iestatit dzilumu, kada nepiecieSsams iedzit
skravi materiala.
e lestatit vajadzigo ieskrivésanas dzilumu, pagriezot ieskrivesanas dziluma regulacijas aploci (2) (C zim.).
- pagriesana pa labi - ieskrivésanas dzilums tiek palielinats,
- pagrieSana pa kreisi- ieskrivésanas dzilums tiek samazinats.
AtbilstoSu dzilumu vislabak ir iestatit, veicot méginajumieskrivé$anu neizmantojama materiala. Skrave tiek
pieturéta ar universalo magnétisko patronu. Uzspiest ar skriives galu uz materiala, kura ta tiks ieskrivéta,
lidz bridim, kad ieskrivésanas dziluma ierobezZotajs atbalstisies pret materialu, bet skravi ieskravosais
uzgalis atvienosies. Lai izskravétu skraves, grieSanas virziena parslédzéju (6) nepieciesams uzlikt maléja
kreisaja stavoklr.

SKRUVGRIEZA KORPUSA AKIS

Skravgrieza korpusa akis (3) ir loti lietderigs darbu veikSanas laika, jo partraukumu laika ar ta palidzibu var
piekarinat skravgriezi, pieméram, uz operatora jostas.

APKALPOSANA UN APKOPE

Pirms sakt veikt jebkadas darbibas, kas ir saistitas ar instalésanu, regulaciju, remontu vai
apkalposanu, nepieciesams atslégt elektrokabela kontaktdaksu no kontaktligzdas.

Skravgriezim nav nepiecieSama papildus ello$ana vai speciala apkalposana. Taja nav nekadu elementu,
kurus lietotajam nepiecieSams apkalpot.

Elektroinstrumenta tirisanai nekad nedrikst izmantot Gdeni vai jebkada cita veida kimiskos skidrumus. To
drikst slaucit tikai ar sauso auduma gabalu.

Skravgriezi nepiecieSams vienmér uzglabat sausa vieta.

NepiecieSams uzraudzit, lai ventilacijas spraugas elektroinstrumenta korpusa bltu parejamas.
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Ja tiek bojats elektrokabelis, to nepieciesams nomainit pret citu, bet ar tadiem pasiem parametriem. Sadu
nomainu ir javeic kvalificétam specialistam vai servisa darbiniekiem.

OGLEKLA SUKU MAINA

@ Izlietotas (isakas par 5 mm), sadedzinatas vai plisusas dzinéja oglekla sukas nepiecieSams uzreiz
nomainit.

Vienmeér vienlaicigi ir jamaina abas sukas.
Oglekla suku mainu drikst veikt tikai kvalificéta persona, kura izmanto originalas nomainamas
detalas.

Jebkura veida defekti ir janoveérs tikai razotaja sertificétiem servisa centriem.

NOMINALIE DATI
Elektriskais skriivgriezis
Parametrs Vertiba

Spriegums 230V AC
Frekvence 50 Hz
Jauda 520w
Darbvarpstas grieSanas atrums tuksgaita 0-4500 min”
Uzgalu patronas ligzda seSstdra 1/4” (6,35 mm)
Elektroaizsardzibas klase Il

Masa 1,45 kg
Razosanas gads 2016

DATI PARTROKSNI UN VIBRACIJAM

Akustiska spiediena limenis: Lp, = 81 dB(A) K= 3 dB(A)
Akustiskas jaudas limenis: Lw, = 92 dB(A) K = 3 dB(A)
Vértiba, kas méra vibraciju paatrinajums: a, = 9,1 m/s*K=1,5 m/s’

VIDES AIZSARDZIBA

Elektroinstrumentus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie ir janodod utilizacijai
attiecigajiem uznémumiem. Informaciju par utilizaciju var sniegt produkta pardevéjs vai vietéjie
varas organi. Izlietotas elektriskas un elektroniskas ierices satur videi kaitigas vielas. lerice, kura
netika paklauta otrreizéjai izejvielu parstradei, rada potencialus draudus videi un cilvéku veselibai.

*Ir tiesibas veikt izmainas.

,Grupa Topex Spédtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa (turpmak ,Grupa Topex”) ar galveno ofisu Var$ava, ul.
Pograniczna 2/4, informé, ka visa veida autortiesibas attieciba uz dotas instrukcijas (turpmak ,Instrukcija”) saturu, tai skaita uz tas tekstiem,
samazinatam fotografijam, shémam, ziméjumiem, ka ari attieciba uz tas kompoziciju, pieder tikai Grupa Topex, kuras ir aizsargatas ar likumu
saskana ar 1994. gada 4. februara,Likumu par autortiesibam un blakustiesibam” (Likumu Véstnesis 2006 nr. 90, 631. poz. ar turmp. izm.). Visas
Instrukcijas kopuma vai tas noteikto dalu kopésana, apstrade, publicésana vai modificésana komercijas mérkiem bez Grupa Topex rakstiskas
atlaujas ir stingri aizliegta, pretéja gadijuma parkapéjs var tikt saukts pie kriminalas vai administrativas atbildibas.
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ORIGINAALKASUTUSJUHENDI TOLGE

ELEKTRILINE KRUVIKEERAJA
58G791

TAHELEPANU: ENNE ELEKTRISEADMEGA TOOTAMA ASUMIST LUGEGE HOOLIKALT LABI KAESOLEV JUHEND
JA HOIDKE SEE ALLES HILISEMAKS KASUTAMISEKS.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

e Kasutage kruvikeerajaga tootamise ajal kérvaklappe. Seadme tekitatav miira voib pdhjustada
kuulmise kaotust.

TAHELEPANU! Seade on méeldud kasutamiseks siseruumides

Vaatamata turvakonstruktsiooni kasutamisele kogu t66 vidltel, turvavahendite ja
lisaohutusvahendite kasutamisele, eksisteerib seadmega téotamise ajal alati vaike kehavigastuste
tekkimise oht.

EHITUS JA KASUTAMINE

Elektriline kruvikeeraja on Il isolatsiooniklassi elektriline kasitooriist. Seadme paneb tddle ihefaasiline
kommutaatormootor, mille podrdekiirust piirab hammasjagaja. Seda tiilipi elektrilisi to0riistu kasutatakse
kruvide sisse- ja valjakeeramiseks ning aukude puurimiseks puitpindadesse ja puidulaadsetesse
materjalidesse. Seadmete kasutusalaks on ehitus- ja remonditddd, tisleritodd ning koéik koduses
majapidamises amatddrina tehtavad sarnased to0d. Elektrilist kruvikeerajat saab kasutada koos
erineva pikkusega kruvikeerajaotsakutega, millel on 1/4” kuuskantkinnitused. Kuigi seade on méeldud
kasutamiseks peamiselt kruvikeerajana, voib seda kasutada ka koos 1/4” kuuskantkinnitustega puuridega,
kergemateks puurimistoodeks (nditeks kruviaukude ettepuurimiseks).

Keelatud on kasutada elektriseadet vastuolus selle maaratud otstarbega.

OPIS STRON GRAFICZNYCH

Alltoodud numeratsioon vastab kdesoleva juhendi joonistel toodud seadme elementide numeratsioonile.
Padrun

Kruvi stigavuse reguleerimisvoru

Kruvikeeraja korpuse riputuskonks

Tooluliti lukustusnupp

Tooluliti nupp

Poorlemissuuna imberldliti

ouhwnN=

*Voib esineda erinevusi joonise ja toote enda vahel

KASUTATUD GRAAFILISTE SUMBOLITE SELGITUS

TAHELEPANU
A ETTEVAATUST

@ PAIGALDUS/SEADISTAMINE

(D INFO

VARUSTUS JA TARVIKUD

1. Magnetpadrun otsakutele -1tk
2. Kruvikeerajaotsakud -5tk
3.  Transportkohver -1tk
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TOOTAMINE / SEADISTAMINE

SISSELULITAMINE / VALJALULITAMINE
Vérgu pinge peab vastama kruvikeeraja nominaaltabelis toodud pingetugevusele.

Sisseliilitamine: vajutage to6liliti nupp (5) alla ja hoidke selles asendis.
Valjaliilitamine: vabastage t66liliti nupp (5).
Tooliiliti lukk (pikaajaline t60)
Sisseliilitamine:
e Vajutage tooliliti nupp (5) alla ja hoidke selles asendis (joonis A).
e Vajutage tooluliti lukustusnupp (4) alla.
e Vabastage toolliliti nupp (5).
Viljaliilitamine:
e Vajutage tooliliti nupp (5) alla ja laske sellest lahti.

@ Volli poorlemiskiirust reguleeritakse suurendades voi vihendades survet todliliti nupule (6).
Kruvikeeraja paneb toootsaku toole alles siis, kui see puudutab té6deldavat materjali voi kruvipead.

POORLEMISSUUND PAREMALE - VASAKULE
Poorlemissuuna imberliiliti (6) abil saab muuta volli pddrlemise suunda (joonis B).

Poorlemine paremale - seadke liiliti (6) aarmisesse parempoolsesse asendisse.
Poorlemine vasakule - seadke liliti (6) darmisesse vasakpoolsesse asendisse.

* Pange tahele, et monel juhul véib liliti asend pddrlemissuuna suhtes olla kirjeldatust erinev. Jargige lilitil voi seadme
korpusel paiknevaid margistusi.

A Keelatud on muuta poorlemise suunda kruvikeeraja vélli péorlemise ajal. Enne seadme kdivitamist
kontrollige, et podrlemissuuna iimberliiliti oleks iges asendis.

@ KRUVI SUGAVUSE REGULEERIMINE

Reguleerimisvoru (2) abil saate valida sligavuse, milleni soovite kruvi pea aluspinda sisse keerata.
e Keerates reguleerimisvoru (2), valige soovitud sligavus (joonis C):

- keeramine paremale - sligavus suureneb,

- keeramine vasakule - stigavus vaheneb.

Oige kruvisligavuse valimiseks on kéige parem (ks kruvi prooviks tlejaganud materjalitiikki kruvida.
Kruvi hoiab kinni universaalne magnetpadrun. Vajutage kruvi tugevasti vastu materjali, millesse tahate
selle kruvida, kuni siigavusepiiraja puutub vastu materjali ja kruvikeerajaotsak Ghendub lahti. Kruvide
vdljakeeramiseks seadistage pdorlemissuuna timberliiliti (6) darmisesse vasakpoolsesse asendisse.

KRUVIKEERAJA RIPUTUSKONKS

Kruvikeeraja korpuse riputuskonks (3) on vdga mugav, sest vOimaldab t00 vaheaegadel riputada
kruvikeeraja naiteks voole.

HOOLDUS JA HOIDMINE

Enne mistahes paigalduse, reguleerimise, paranduse véi hooldusega seotud toimingu alustamist
tommake seadme toitejuhe vooluvérgust vilja.

Kruvikeeraja ei vaja mingit lisamadrimist voi spetsiaalhooldust. Kruvikeeraja ei sisalda elemente, mida
kasutaja peaks hooldama.

Arge kunagi kasutage kruvikeeraja puhastamiseks vett ega mingeid keemilisi vedelikke. Piihkige seade
lihtsalt kuiva kangatiikiga puhtaks.

Hoidke kruvikeerajat alati kuivas kohas.

Jalgige, et ventilatsiooniavad kruvikeeraja korpuses oleksid vabad.

Toitejuhtme vigastamise korral vahetage see valja samade parameetritega juhtme vastu. Usaldage see t66
kvalifitseeritud spetsialistile vi viige kruvikeeraja teenindusse.
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SUSIHARJADE VAHETAMINE

@ Mootori kulunud (liihemad kui 5 mm), korbenud véi rebenenud siisiharjad tuleb koheselt vilja
vahetada. Alati tuleb vahetada mélemad harjad korraga.
Usaldage siisiharjade vahetamine vastava kvalifikatsiooniga isikule, kes kasutab originaalvaruosi.

Mistahes vead laske parandada seadme tootja volitatud hooldusfirmas.

TEHNILISED PARAMEETRID

NOMINAALSED ANDMED
Elektriline kruvikeeraja
Parameeter Vaartus
Pinge 230V AC
Sagedus 50 Hz
Voéimsus 520 W
Poorlemiskiirus ilma koormuseta 0 -4500 min™
Otsakute padruni pesa kuuskant 1/4” (6,35 mm)
Kaitseklass I
Kaal 1,45 kg
Tootmisaasta 2016

MURA JA VIBRATSIOONI PUUDUTAVAD ANDMED

Helirbhutase : Lp, = 81 dB(A) K= 3 dB(A)
Mura véimsustase : Lw, = 92 dB(A) K= 3 dB(A)
Mbddetud vibratsioonitase :a, = 9,1 m/s* K=1,5 m/s’

KESKKONNAKAITSE

Arge visake elektriseadmeid olmepriigi hulka, vaid viige need kiitlemiseks vastavasse asutusse.
Informatsiooni toote kaitlemise kohta annab muja voi kohalik omavalitsus. Kasutatud elektrilised
ja elektroonilised seadmed sisaldavad looduslikule keskkonnale ohtlikke aineid. Umbertéétlemata
seade kujutab endast ohtu keskkonnale ja inimeste tervisele.

* Tootjal on 6igus muudatusi sisse viia.

,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa asukohaga Varsasavi, ul. Pograniczna 2/4 (edaspidi: ,Grupa
Topex”) informeerib, et koik kdesoleva juhendiga (edaspidi: juhend), muuhulgas selle teksti, fotode, skeemide, jooniste, samuti selle
ilesehitusega seotud autoridigused kuuluvad eranditult Grupa Topex'ile ja on kaitstud 4. veebruari 1994 autoridiguste ja muude sarnaste
diguste seadusega (vt. Seaduste ajakiri 2006 Nr 90 Lk 631 koos hilisemate muudatustega). Kogu juhendi voi selle osade kopeerimine, tootlemine
ja modifitseerimine kommertseesmarkidel ilma Grupa Topex'i kirjaliku loata on rangelt keelatud ning voib kaasa tuua tsiviilvastutuse ning
karistuse.
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NMPEBOA4 HA OPUTMHAJIHATA UHCTPYKLUUA

ENEKTPUYECKU BUHTOBEPT
58G791

BHUMAHWE: NPEOW MPUCTBINBAHE KbM YNOTPEBA HA ENIEKTPOVHCTPYMEHTA CJTIEABA BHUMATEJTHO
AA CE NMPOYETE HACTOALUATA MUHCTPYRUMA N TA OA CE MA3/ C LEJ1 NO-HATATBLIHO WU3IMOJI3BAHE.

nogPObHU NMPABUJIA 3A BE3OITACHOCT

e [lo BpemMe Ha pa601'a C BUHTOBEpPTa TPHGBa Aa cé NOoCTaBAT npeanasHN HaywHUyn. MNoanaraHeTo
Ha BJINAHNETO Ha WyMa MOXe fia Npean3BMKa 3ary6a Ha CnyxX.

BHMUMAHMWE! YcTpoicTBOTO Cy»ku 3a paboTa B nomeLleHusATa.

Bbnpeku ynorpe6ara Ha 6e3onacHa no NPUHLMUN KOHCTPYKLUA, N3MNONI3BAaHETO HAa OCUTYPUTENTHN
M AONMBJIHUTENIHU 3aLUUTHYN CPEACTBA, BUHArn CbliecTByBa MUHUMAJIEH PUCK OT HapaHABaHUA Mo
Bpeme Ha paboTa.

KOHCTPYKUUA U NPEAHA3SHAYEHUE

EnekTpnyecknaT BUHTOBEPT € pbyeH UHCTPYMEHT C BTOPU KJac M3onauus. 3aaBmKBa ce oT egHodaszeH
KOJIEKTOPEH [ABMraTesl, YMATO CKOPOCT Ha BbpTeHe ce peayLMpa nocpeactsoM 3bbOHa npepaska. Tosu
BV €NeKTPOUHCTPYMEHTU Ca LIMPOKO NpuiaraHy 3a 3aBYHTBaHe 1 OTBMHTBaHE Ha BMHTOBE, NpobuBaHe
Ha OTBOPU B AbpBeCUHa N ObpBeCMHONOA0OHN MaTepuranu. Obnactute Ha ynoTpeba ca U3BbPLUBAHETO
Ha PEMOHTHO-CTPOUTENHN, AbPBOAENICKA U BCAKAKBM APYrM paboTy CBbp3aHM CbC CaMOCToATENHaTa
nobutencka AenHoOCT (MaicTopeHe). BUHTOBEPTBLT MOXKe Aa Cce U3MOoN3Ba C peanLia HacTaBKU, HaKpaHULK
3a 3aBMHTBaHe 1 6UTOBE C pas3finiHa Ab/IKUHA, YNUTO NMATPOHHULM MPUTEXKABAT WECTOBIbIHO CeveHmne
1/4". BbnpeKu, 4e NHCTPYMEHTBT e NpefHa3HauyeH NpeanMHoO 3a paboTa KaTo BMHTOBEPT, MOXe f1a 6bae
13nosn3BaH 3a paboTta CbC CcBpefna npuTexasally NaTPOHHULUNM C LECTObIbIIHO ceveHre 1/4", npu nekn
npo6usBHM paboTu (Hanpumep U3BbPLIBAHETO HAa MPOOHK OTBOPN).

A He ce pa3pellaBa N3M0J/I3BAHETO HA €/IeKTPOMHCTPYMEeHTa 3a henHocTH, pa3finyHn OT HeroBoTo
npeagHasHa4yeHuve

OMUCAHUE HA TPAOUNYHUTE CTPAHULA

MpenctaBeHOTO MO-JONY HOMEepMpaHe ce OTHacA 3a efneMeHTWTe Ha YCTPOWCTBOTO, MpefcTaBeHM Ha
rpaduyHMTE CTPAHMLM HA HACTOALLATA MHCTPYKLUA.

MNaTpOHHMK

MpbCTeH 3a perynupaHe Ha AbnboYMHATa Ha 3aBMHTBaHe

Kyka Ha kopryca Ha BUHTOBepTa

Konye 3a 6510KMpOBKa Ha NpeKbcBaya

MyckoB 6yTOH

MpeBKntouBaTeN Ha MOCOKaTa Ha BbpPTEHE.

QUuRwWN=

* Moxe ga nma PasnnKknm mexay yeptexxa n nsgenmeTo.

OMUCAHUE HA N3NON3BAHUTE TPAOUYHU CUMBOJIN
BHUMAHWE
A MNPEAYNPEXAOEHWE

@ MOHTA/HACTPOWKM

@ NHOOPMALINA

EKUMUPOBKA U AKCECOAPU

1. MarHeTnyeH NnaTpOHHUK 3a HAKpanHuLmTe -16p.
2. HakpaiHuuwm 3a 3aBUHTBaHe -56p.
3. TpaHcnopTeH Kydap -16p.
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PABOTA /HACTPOUKU

BKJIIOUBAHE / U3KJTIOYBAHE

Haﬂpe)KEHI/IETO Ha MpeéeXaTa TpﬂGBa Aa CbOTBETCTBYBa No CTOMHOCT Ha HanpeXXeHneTo NoCoO4YeHoOo Ha
Tabenkara 3a TeXHUYECKN AAHHM Ha BUHTOBEPTAa.

BknrouBaHe — HaTVCKame NycKoBus 6yToH (5) 1 ro NnpugbpKame B TOBA NOJIOXKEHME.
N3kniouBaHe — 0ocBO6OKAaBaMe NycKoBma 6yToH (5).
BnokupoBkKa Ha npekbcBaya (NocToAHHa pabora)

BkniouBaHe:

e Hatnckame nyckoBums 6yToH (5) u ro npyabpxame B Tasm nosumuma (yepr. A).
e HaTtuckame Konyeto 3a 6/1OKMPOBKA Ha NyCKOBUA OYTOH (4).

e OcBoboxpgaBame nyckoBuA OyToH (5).

NsknouBaHe:

e HaTtuckame n oceoboxpgaBame nyckoBus 6yToH (6).

@ [nana3oHbT Ha CKOPOCTTa Ha 060poTUTe Ha WNUHAENA ce perynupa Ypes cTeneHTa Ha HaTUCKaHe
Ha NyckoBusA 6YTOH (6). BUHTOBepTHT NpefaBa 3aABIMKBaHETO Ha paboTHUA HaKpalHUK efiBa cnej
AonupaHeTo My 0 MaTepvana unu rnasata Ha BUHTa.

NMOCOKA HA BbPTEHE HAAQACHO - HAJIABO

C nomolTta Ha npeBKItoYBaTeNs Ha 06opooTuTe (6) ce M3bMpa NOCoKaTa Ha BbPTEHE Ha LINMHAENa Ha
BUHTOBepTa (YepT. B).

BbpTeHe HagACHO — HacTpoliBaMe NpeBK/toYBaTens (6) B KpalHO AACHO MOJNOXKeHNeE.

BbpTeHe HanAaBo — HacTporiBame NpeBKoUBaTens (6) B KpanHO B0 NOJIOXKEHME.

* B HAKOW Crllyyan MOMOXKEHMETO Ha MpPeBKJoUBaTeNA CNpAMO 060poTUTE MOXe fa 6bAe pasfvyHO OT OMMUCAHOTO.
Cnepnga fa ce o6bpHe BHUMaHMe Ha rpaduyHNTE CMMBOSIV BbPXY NPEBKIIOYBATENA UM BbPXY KOPMyca Ha YCTPONCTBOTO.

He 6uBa Aa ce n3BbpliBa NpoMAHa Ha NOCOKaTa Ha BbpTeHe B MOMEHTA, KOorato wnvuHaesna Ha
BVUHTOBEPTa Ce BbpPTHU. I1pe;|v| BKJIOYBaAHETO Aa Ce npoBepn fganun npeBKiYBaTesid Ha NOCOKaTa Ha
BbpTEHEe Cé HaMMpa B NPaBU/IHO NOJIOXKeHue.

PErYJIMPAHE HA AbJIBOYNHATA HA 3BABUHTBAHE

C nomouTta Ha perynmpaLyua npbeTeH (2) Moxe Ja ce HacTpou Ab6oYMHaTa, Ha KOATO rnaBaTa Ha BMHTa
TpAbBa fa Bre3e B MaTepurana
e HactporiBame »enaHata Abf0OYMHA HA 3aBUHTBAHE Ype3 3aBbPTBAHE Ha perynmpalmsa npbeteH (3)
(uepr. D).
- 3aBbpTaHe HafACHO - YBe/nyaBa ce AbjibouYnHaTa Ha 3aBUHTBaHe
- 3aBbpTaHe HaNABO — HaManABa ce AbIboYMHaTa Ha 3aBMHTBaHe.

CpoTBeTHaTa AbnboUMHA € Hail-gobpe Aa ce onpeaeny ypes NPobHO 3aBUHTBAHE B OTNaAbyeH MaTepuarn.
BVHTBT e npuabpKaH OT yHBepCaneH MarHeTMyeH NaTPOHHUK. HaTucKame Kpasd Ha BMHTA MABTHO KbM
maTepuana, B KOTo TpsbBa Aa 6bae 3aBMHTEH 10 MOMEHTa, B KOMTO OrpaHnunTenaT Ha abbounHaTta (6) ce
onpe 00 MaTepuana, a HakKPaNHNKbBT 3aBMHTBALL BYHTa Ce OTAeNw. 3a [1a ce OTBUHTAT BMHTOBETe TPSAOBaA [a
ce NpeMecTy IOCTYETO Ha NPEBKIIoUBaTeNs (8) B KPallHO ISIBO MOJIOXKEHME.

KYKA HA KOPIMYCA HA BUHTOBEPTA

KykaTa Ha Koprnyca Ha BUHTOBEpTa (3) € MHOTO NnoJsie3Ha Npwv M3BbpLUBaHe Ha PaboTa, MOHEXe Mo Bpeme Ha
NpeKkbCBaHMATA NMO3BONABA [a Ce 3aKauu BUHTOBEPTA HAaMPUMEP Ha MOHTbOPCKMS KOJaH.

OBCJIYKBAHE U NMOA44PDBXKA

Mpean ga NpucTHNMM KbM KakBMTO M Aa 6uno onepauuyu No WHCTANIMPAHETO, perynupaHero,
peMoHTa unu o6cny>KBaHeTo, TpA6GBa fa N3BaAuM Luencesia Ha 3aXpaHBalWmsa Kaben oT mpexoBus
KOHTaKT.

BVHTOBEPTBHT He M3NCKBA HMKAKBO AOMBJHUTENHO CMa3BaHe Mu creuunanHo obcnyBaHe. B Hero HAMa
HVIKaKBW eNleMeHTV N3UCKBaLLM 06CNy»KBaHe OT CTPaHa Ha noTpebutens.
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Hukora He 6uBa Aa ce M3Mon3Ba BOAA WM KaKBUTO U Aa BUNO XMMNYECKN TEYHOCTM 3a MOUYMCTBAHE Ha
BMHTOBepTa. VIHCTPYyMeHTa crefBa fa ce M30bpcBa C Napye cyxa TbKaH.

BrHTOBEpTa CnefiBa Aa ce CbXpaHsABa Ha CyX0O MACTO.

BuiHaru TpabBa fa ce BHYMaBa BEHTUMALNOHHWTE MPOYKU B KOPyca Ha BUHTOBePTa Aia 6bAaT MpoXo4MMuU.
B cnyyaln Ha noBpena Ha 3axpaHBawusi Kabesn, Ton TpAOGBa Aa Obhe MogMeHeH C Kaben CbC CblyuTe
napametpu. Tasu onepauusa e Ha-gobpe Aa 6bAe NoBepeHa Ha KBanMGUUMpaH cneuuannuct unm ga ce
npeaane BUHTOBEPTA B CEPBU3a.

CMAHA HA BbINJIEPOAHUTE YETKU

Ynorpe6eHuTe (NO-KbCK OT 5 MM), M3ropenu WinN cHyneHn BbrNepogHU YeTKN Ha ABUraTens cneasa
@ He3a6aBHO fa 6bAAT noaMeHeHN. BuUHaru ce NoAMEeHAT eHOBPEMEeHHO AiBeTe YeTKWU.
OnepauyuaTa N0 CMAHaTa Ha BbIepoAHNTE YeTKN NoBepsAiBamMe CamMo Ha KBanudunumpaHo nuue,
N3NOoN3BaKN OPUrMHANHMN YacTu.

@ BcAkakbs BaO Henm3npaBHOCTU 6u TpF|6BaJ'IO na 6b)J,aT OTCTPaHABaHNM OT OTOPU3NPAHNA CEPBUC Ha

nponssoauTens.
TEXHUYECKU MAPAMETPU
HOMWHAJNIHU OAHHU
EnekTpuyeckv BUHTOBEpT
Mapametbp CromHocT
HanpexeHne 230V AC
YecToTa 50 Hz
Pa3xopn Ha mowHoCT 520 W
CKOpOCT HO BbpTeHE Ha LWnuHAena 6e3 HaToBapBaHe 0 -4500 min™'
[He3[0 Ha MaTPOHHMKA Ha HAaKpanHUUuTe wecTobrbaHo 1/4” (6,35 mm)
Knac Ha 3awmTeHocT Il
Maca 1,45 kg
[ognHa Ha NPoOn3BOACTBO 2016

OAHHU 3A WWYMA N BUBPALUVWUTE

HuBo Ha akycTnuHoTa HanAraHe: Lp, = 81 dB(A) K= 3 dB(A)
HuBo Ha akycTnyHaTta MowHocT: Lw, = 92 dB(A) K= 3 dB(A)
M3mepeHa CTONHOCT Ha BUGPaLIMOHHUTe ycKopeHns :a, = 9,1 m/s* K=1,5 m/s?

Ol1A3BAHE HA OKOJIHATA CPEfA

EnexTpurueckn 3axpaHBaHu1Te U3gennsa He TPsA0Ba 4a ce U3XBbPIIAT C JOMALLUHMTE OTNagbuy, a Tpsbea aa
Ce npeaaaar 3a oros30TBOPsABaHE B CbOTBETHUTE 3aBoAN. MIHGOPMaLVs 3a ONo30TBOPABAHETO MOXE Aad
6bae nosyyeHa oT NpofaBaYa Ha U3AEeNeTo OT MECTHUTE BNACTU. HErogHOTO eNeKTprUeCcKo 1 eNeKTPOHHO
obopyaBaHe CbbpXKa HermacvBHU CyGCTaHLMK 3a ecTecTBeHaTa cpefa. ObopyaBaHeTo, HEOTAAAEHO 3a
peunKnpaHe, npeacTaBiasa NoTeHUMaNHa 3ariaxa 3a Oko/iHaTa cpefa 1 3a 30paBeTo Ha Xxoparta.

* 3anasBa ce NpaBOTO 3a U3BbpPLUBaHE Ha MPOMeHN.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spdtka komandytowa cbc cefanuiie BbB Bapluasa Ha ul. Pograniczna
2 / 4 (HapwyaHa no-HataTbk: ,Grupa Topex”) nHbopmrpa, Ye BCAKaKBM aBTOPCKM MpaBa BbpXy CbAbPMKaHMETO Ha HacToALLaTa
WHCTPYKLUKMA (HapryaHa no-HaTaTbK: ,/IHCTpyKUMA”), BKIOUBALLM MeXAy APYroTO HeMHUA TEKCT, MOMeCTEHUTE CHUMKM, CXeMMU,
yepTeXy, a CbLUO Taka HeMHUTe KOMMO3ULMK, MPUHaANexaT U3KnounTenHo Ha Grupa Topex 1 nognexar Ha npaBHa 3alumTa
CbrnacHo 3akoHa oT 4 peBpypapun 1994 roamHa 3a aBTOPCKOTO NMPaBO Y CPofHMTE My NpaBa (BUX [bprkaBeH BecTHUK 2006 N2
90 no3. 631 ¢ No-HaTaTbLUHMTE NPOMEHN). KonvpaHeTo, Bb3Npon3BexgaHeTo, NyonKyBaHETO, MOAUPULIMPAHETO C KOMepUecKa
Len Ha uanata VIHCTpyKUmA, KakTo 1 oTaenHuTe 1 enemeHTy 6e3 cbrnacmeto Ha Grupa Topex uspaseHo B nucmeHa Gopma, e
CTpOro 3abpaHeHo 1 MOXe fia JoBeAe A0 NMPUBMYAHETO KbM rpaXkAaHCKa 1 Haka3aTeslHa OTTOBOPHOCT.
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PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

ELEKTRICNI 1ZVIJAC
58G791

POZOR: PRIJE POCETKA KORISTENJA ELEKTTRICNOG ALATA TREBA PAZLJIVO PROCITAT UPUTE ZA
UPOTREBU | SPREMITI IH ZA DALJNJE KORISTENJE.

SIGURNOST TIJEKOM KORISTENJA

e Koristite sredstva za zastitu sluha u vrijeme rada s busilicom. Ako se izlazete buci, to moze dovesti
do gubitka sluha.

POZOR! Uredaj sluzi za korisStenje u zatvorenom prostoru.

Bez obzira na sigurnu konstrukciju, upotrebu sigurnosnih sredstava i dodatnih zastitnih mjera,
uvijek postoji djelomicni rizik od ozljeda nastalih tijekom rada.

KONSTRUKCIJA I NAMJENA

Elektri¢ni izvijac je ruc¢ni elektri¢ni alat Il klase izolacije. Pokreée ga jednofazni komutatorski motor, ¢ija
okretna brzina je reducirana uz posredovanje zupc¢anog prijenosnika. Elektri¢ni alati tog tipa cesto se koriste
za zavijanjei izvijanje vijaka, izradu rupa u materijalima sli¢nim drvu. Podru¢ja na kojima se alati primjenjuju
su:izvodenje remontno gradevinskih radova, stolarski radovi i svi poslovi iz podru¢ja samostalne amaterske
djelatnosti (sam svoj majstor). lzvija¢ mozete koristiti zajedno sa ¢itavim nizom nastavaka, vij¢anih
elemenata i bitova razlic¢itih duzina koji imaju Sesterokutnu bazu promjera 1/4". lako je uredaj u osnovi
zamisljen i napravljen kao izvija¢ i namijenjen je za te poslove, ipak Ga je moguce koristiti i uz upotrebu
svrdala koja imaju Sesterokutni promjer 1/4”, pri laganim radovima busenja (npr. Izvodenje predotvora).

A Elektricni alat se smije koristiti samo sukladno sa njegovom namjenom

OPIS GRAFICKIH STRANICA

Ovdje navedena numeracija se odnosi na elemente uredaja koji su predstavljeni na grafi¢ckim stranicama

ovih uputa.

1. Drdka

2. Prsten za regulaciju dubine vrtnje
3. Drzac kucista izvijaca

4. Gumb za blokadu prekidaca

5. Gumb prekidaca

6. Gumb za promjenu smjera okretaja

* Moguce su male razlike izmedu crteza i proizvoda

OPIS KORISTENIH GRAFICKIH ZNAKOVA

POZOR
A UPOZORENJE

@ MONTAZA/POSTAVKE

@ INFORMACIJA

DIJELOVII DODATNA OPREMA

1. Magnetski drzac¢ elemenata -1 kom.
2. Nastavci za odvijanje -5 kom.
3. Transportni kofer -1 kom.
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RAD /POSTAVKE

UKLJUCIVANJE | ISKLJUCIVANJE
Napon u mrezi mora odgovarati velic¢ini napona koji je napisan na nazivnoj plocici izvijaca.

Ukljucivanje - pritisnite gumb prekidaca (5) i drzite ga u tom poloZzaju.
Iskljucivanje — smanjite pritisak na gumb prekidaca (5).
Blokada prekidaca (stalan rad)
Ukljucivanje:
e Pritisnite gumb prekidaca (5) i drZite ga u tom poloZaju (crtez A)
e Pritisnite gumb blokade prekidaca (4).
e Smanijite pritisak na gumb prekidaca (5).
Iskljucivanje:
e Stisnite i otpustite gumb prekidaca (5).
@ Opseg okretne brzine vretena mozete regulirati stupnjem pritiska na gumb prekida_a (6). Busilica
prenosi napajanje na radni element tek nakon sto ju pritisnete na materijal ili glavu vijka.

SMJER OKRETAJA U DESNO - U LIJEVO

Uz pomo¢ gumba za promjenu smjera okretaja (6) birate smjer okretanja vretena busilice (crtez B).
Okretaji u desno - prekida¢ namjestite (6) u krajnji desni polozaj.

Okretaji u lijevo — prekida¢ namjestite (6) u krajnji lijevi polozaj.

* Pridrzavamo si pravo da u nekim slucajevima polozaj gumba u odnosu na okretaje moze biti drugaciji nego sto je
opisano. Obratite paznju na graficke znakove koji se nalaze na prekidacu ili kucistu uredaja.

A Ne smijete izvoditi promjene smjera okretanja u vrijeme kad se vreteno busilice okre’e. Prije
pokretanja provjerite dali je prekida, smjera okretanja u odgovaraju’em polozaju

REGULACIJA DUBINE VRTNJE

Uz pomoc prstena za regulaciju (2) moZete namijestiti dubinu na koju zelite smjestiti glavu vijka u materijal.
e Namjestite odgovaraju¢u dubinu uvijanja tako sto ¢ete okretati prsten za regulaciju (2) (crtez C).

- okretanje u desno - osigurava povecanje dubine uvijanja

- okretanje u lijevo - osigurava smanjivanje dubine uvijanja.

Odgovarajucu dubinu najbolje mozete namjestiti radeci probne rupe u otpadnom materijalu. Univerzalni
magnetski drza¢ pridrzava vijak. Pritis¢ite zavretak vijka ¢vrsto na materijalu u koji ga Zelite zavinuti, sve
do trenutka kad grani¢nik dubine ne dodirne materijal, a nastavak za zavijanje se ne razdvoji od vijka. Ako
zelite izvijati vijke, tada trebate gumb prekidaca (6) namjestiti u krajnje lijevi polozaj.

DRZAC NA KUCISTU IZVIJACA

Drzac na kudistu izvijaca (3) je vrlo koristan u vrijeme izvodenja radova, bududi da u vrijeme prekida rada
izvija¢ moZzete objesiti na monterskom pojasu.

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Prije svih radova odrzavanja, podeSavanja ili izmjene alata i pribora treba izvu'i utika, iz mrezne
uti_nice.

Uredaj ne zahtijeva nikakvo dodatno podmazivanje ili specijalnu paznju. U njemu nema nikakvih elemenata
koji Bi zahtijevali posebno rukovanje od strane korisnika.

Za Ciscenje izvijaca nikad ne koristite vodu ni bilo kakva druga kenijska sredstva i tekucine. Uredaj brisite
suhim komadom tkanine.

Izvija¢ uvijek drzite na suhom mjestu.

Uvijek obracajte paznju na to da ventilacijski otvori na ku¢istu izvija¢a budu propusni.

Ako dode do ostecenja kabla za napajanje, zamijenite Ga kablom koji ima identi¢ne parametre. Najbolje da
taj posao povijerite kvalificiranom specijalistu ili dajte izvija¢ u ovlasteni servis.
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ZAMJENA UGLJENIH CETKICA

@ IstroSene (krace od 5 mm), spaljene ili puknute ugljene cetkice motora treba odmah promijeniti.
Uvijek mijenjajte istovremeno obje cetkice.
Radnju zamjene ugljenih cetkica treba povjeriti iskljucivo kvalificiranoj osobi, a pri tome koristiti
iskljucivo originalne dijelove.

Sve smetnje trebaju uklanjat ovlasteni serviseri proizvodaca.

TEHNICKI PARAMETRI

NOMINALNI PODACI

Elektricni izvija¢

Parametar Vrijednost
Napon 230V AC
Frekvencija 50 Hz
Nazivna snaga 520 W
Brzina okretaja vretena bez opterecenja 0 -4500 min™
LeZiSte nastavaka Sesterokutno 1/4” (6,35 mm)
Klasa zastite I
TeZina 1,45 kg
Godina proizvodnje 2016

PODACIVEZANI UZ BUKU ITITRAJE

Razina akustickog pritiska : Lp, = 81 dB(A) K= 3 dB(A)
Razina akusticke snage : Lw, = 92 dB(A) K= 3 dB(A)
Vrijednost ubrzanja titraja: a, = 9,1 m/s* K=1,5 m/s?

ZASTITA OKOLISA

Elektricne proizvode ne bacajte zajedno s ku¢nim otpacima vec ih zbrinite na odgovaraju¢im
mjestima. Informacije o mjestima zbrinjavanja daju prodavaci proizvoda ili odgovorne mjesne
sluzbe. Istro3eni elektri¢ni i elektronicki alati sadrze supstance koje mogu Stetiti okolidu. Nezbrinuti
proizvodi mogu biti opasni po zdravlje ljudi i za okolis.

* Pridrzavamo pravo na izvodenje promjena

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa sa sjedistem u Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (u daljnjem tekstu:
,Grupa Topex”) daje na znanje da sva autorska prava vezana uz sadrzaj ovih uputa (dalje: ,Upute”), ukljucujudi test, slike, sheme, crteze te
takoder njihove kompozicije pripadaju iskljucio Grupa Topex - u i podlijezu pravnoj zastiti, sukladno sa Zakonom od dana 4. veljace 1994
godine, o autorskim pravima i slicnim pravima (N.N. 2006 Br. 90 Stavak 631 ukljucujudi i kasnije promjene). Kopiranje, preoblikovanje,
publiciranje, modificiranje u komercijalne svrhe cijelih Uputa kao i pojedinacnih njihovih dijelova, bez suglasnosti Grupa Topex -a koje je dano
u pismenom obliku, je najstroze zabranjeno i moze dovesti do prekrsajne i krivicne odgovornosti.
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PREVOD ORGINALNOG UPUTSTVA

ELEKTRICNA BUSILICA
58G791

UPOZORENJE: PRE UPOTREBE ELEKTROUREDAJA POTREBNO JE PAZLJIVO PROCITATI DOLE NAVEDENO
UPUTSTVO | PRIDRZAVATI GA SE U DALJOJ UPOTREBI.

OPSTE MERE BEZBEDNOSTI

e Koristiti sredstva za zastitu sluha prilikom rada s busilicom. Izlaganje buci moze dovesti do gubitka
sluha.

PAZNJA! Uredaj sluzi za obavljanje poslova van prostorija.

| pored posedovanja bezbednosne konstrukcije od same osnove, posedovanja sigurnosnih mera i
dodatnih zastitnih mera, uvek postoji delimican rizik od povreda tokom obavljanja posla.

IZRADA | NAMENA

Elektri¢na busilica je ru¢ni elektrouredaj sa izolacijom Il klase. Puni se jednofaznim komutatorskim motorom,
Cija je brzina obrtaja redukovana posredstvom zub¢anog prenosnika. Elektrouredaji tog tipa su u Sirokoj
upotrebi za zavrtanje i odvrtanje navrtanja, pravljenje otvora u drvetu i materijalima koji su sli¢ni drvetu.
Opseg njihove upotrebe je izvodenje remontnih poslova gradevinskih, stolarskih ili velikog broja poslova iz
oblasti samostalne amaterske delatnosti (majstorisanje). Busilica se moze koristiti s ve¢im brojem podloga,
nastavaka za odvrtanje i za udaranje, razlicitih duzina, koje imaju drsku Sestougaonog preseka 1/4". Pored
toga $to je uredaj prvobitno namenjen za rad kao busilica, takode moze da se koristi za rad s burgijama,
koje imaju drsku Sestougaonog preseka 1/4’, za lakse radove busenja (npr. pravljenje pilot - otvora).

A Zabranjeno je koristiti elektrouredaj suprotno od njegove namene

OPIS GRAFICKIH STRANA

Dole data numeracija odnosi se na elemente uredaja predstavljenih na grafickim stranama datog uputstva.
Drska

Prsten za regulaciju dubine busenja

Kuka kucista busilice

Taster blokade startera

Starter

Menjac promene pravca obrtaja

aupwN=

* Mogu se pojaviti manje razlike izmedu crteza i proizvoda

OPIS KORISCENIH GRAFICKIH ZNAKOVA

PAZNJA
A UPOZORENJE

@ MONTIRANJE / SASTAVLJANJE

@ INFORMACIJA

OPREMA 1 DODACI

1. Magnetna drska za nastavke -1 kom.
2. Nastavci za uvrtanje -5 kom.
3. Transportni kofer -1 kom.
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RAD /POSTAVKE

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE
Napon mreZe mora odgovarati visini napona koji je dat na nominalnoj tabeli busilice.

Ukljucivanje — pritisnuti taster startera (5) i zadrZati u toj poziciji.
Iskljucivanje - otpustiti pritisak na taster startera (5).

Blokada startera (stalni rad)

Ukljucivanje:

e Pritisnuti taster startera (5) i zadrZati u toj poziciji (slika A).

e Pritisnuti taster za blokadu startera (4).

e Otpustiti pritisak na taster startera (5).

Iskljucivanje:

e Pritisnuti i otpustiti pritisak na starteru (6).

@ Opseg brzine obrtaja vretena reguliSe se stepenom pritiska na taster startera (6). Busilica prenosi
energiju na radni nastavak sve dok se istim ne pritisne materijal ili glava navrtnaja.

PRAVAC OBRTAJA U DESNO - U LEVO
Uz pomo¢ menjaca obrtaja (6) postize se izbor pravca obrtaja vretena busilice (slika B).

Obrtaji u desno - postaviti menjac (6) u kranje desni polozaj.
Obrtaji u levo - postaviti menjac (6) u krajnje levi polozaj.

* Zadrzava se pravo, da u nekim slucajevima polozaj menjaca u odnosu na obrtaje moze biti drugaciji nego sto je opisano.
Potrebno je ponasati se prema grafickim znakovima datim na menjacu ili kucistu uredaja.

Zabranjeno je podesavati promenu pravca obrtaja za vreme kada se vreteno busilice obrée. Pre
pokretanja proveriti da li je menja¢ pravca obrtaja u pravilnom polozaju.

REGULACIJA DUBINE BUSENJA

Uz pomoc¢ prstena za regulaciju (3) moguce je postaviti dubinu na kojoj treba da se zaustavi glava zavrtnja
u materijalu.
e Postaviti Zeljenu dubinu busenja obrcudi prsten za regulaciju (2) (slika C).

- obrtanje u desno - osigurava povecanje dubine busenja

- obrtanje u levo - osigurava smanjenje dubine busenja.

Odgovarajuc¢a dubina najbolje se podeSava na osnovu probnog uvrtanja u nepotrebnom materijalu.
Navrtanj je uhvacéen univerzalnom magnetnom drskom. Pritisnuti kraj navrtnja potpuno u materijal, u koji
navrtanj treba da bude uvrnut, sve do momenta kada se grani¢nik dubine naslanja na materijal, a nastavak
koji uvrée navrtanj se odvaja. Da bi se navrtnji odvrnuli treba polugu menjaca (6) postaviti u kranje levi
polozaj.

KUKA KUCISTA BUSILICE

Kuka kucista busilice (3) je veoma korisna za vreme obavljanja posla, jer za vreme pauze omogucava da se
busilica zakaci npr. za monterski kais.

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Pre pristupanja bilo kakvim operacijama instaliranja, regulacija, popravki ili rukovanja, treba
iskljuciti uticnicu iz struje.

Busilica ne trazi nikakvo dodatno podmazivanje ili specijalno rukovanje. Ne postoji u njoj ni jedan element
koji zahteva od korisnika pomocno rukovanije.

Zabranjeno je koristiti vodu ili bilo kakva te¢na hemijska sredstva za ¢is¢enje busilice. Uredaj treba brisati
suvim parcetom tkanine.

Uvek treba ¢uvati busilicu na suvom mestu.

Uvek treba voditi raCuna o tome da ventilacioni otvori na kucistu busilice budu prohodni.

U sluc¢aju ostecenja naponskog kabla, potrebno je zameniti ga kablom istih parametara. Najbolje je tu
operaciju prepustiti kvalifikovanoj osobi ili odneti busilicu u servis.
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PROMENA UGLJENIH CETKI

@ IskoriS¢ene (krace od 5 mm), spaljene ili napukle ugljene cetke motora, treba odmah zameniti
novim. Uvek se istovremeno menjaju obe cetke.
Operaciju promene ugljenih cetki treba poveriti kvalifikovanoj osobi, koriste¢i iskljucivo originalne
delove.

Sve vrste popravki treba poveriti ovlas¢enom servisu proizvodaca.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

NOMINALNI PODACI

Elektri¢na busilica

Parametar Vrednost
Napon 230V AC
Frekvencija 50 Hz
Potrosnja snage 520W
Brzina obrtaja vretena bez opterecenja 0-4500 min™
Otvor na drci za nastavke Sestougaoni 1/4” (6,35 mm)
Klasa bezbednosti Il
Masa 1,45 kg
Godina proizvodnje 2016

PODACIVEZANI ZA BUKU | PODRHTAVANJE

Nivo akusti¢nog pritiska : Lp, = 81 dB(A) K= 3 dB(A)
Nivo akusti¢ne snage : Lw, = 92 dB(A) K= 3 dB(A)
Izmerena vrednost brzine podrhtavanja :a, =9,1 m/s* K=1,5 m/s?

ZASTITA SREDINE

Proizvode koji se napajaju strujom ne treba bacati s otpacima iz kuce, vec ih treba predati u otpadne
sirovine u odgovaraju¢im ustanovama. Informacije o otpadnim sirovinama daje prodavac proizvodaiili
gradska vlast. Iskoris¢eni uredaj elektri¢ni ili elektronski sadrzi supstance osetljive za Zivotnu sredinu.
Uredaji koji nisu za reciklazu predstavljaju potencijalno narusavanje zivotne sredine i zdravlja ljudi.

*Zadrzava se pravo izmene

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa sa sedistem u Varsavi, ulica Pograniczna 2/4 (u daljem tekstu:
,Grupa Topex") informise da, sva autorska prava na sadrZaj dole datog uputstva (u daljem tekstu: ,Uputstvo”), u kome izmedu ostalog, tekst
uputstva, postavljene fotografije, sheme, crtezi, a takode i sastav, pripadaju iskulju¢ivo Grupa Topex -u i podlezu pravnoj zastiti u skladu
sa propisom od dana 4. februara 1994. godine, o autorskim pravima i sli¢cnim pravima (tj. Pravni glasnik 2006 broj 90, ¢lan 631, sa kasnijim
izmenama). Kopiranje, menjanje, objavljivanje, menjanje u cilju komercijalizacije, celine Uputstva kao i njenih delova, bez saglasnosti Grupa
Topex -a u pismenoj formi, strogo je zabranjeno i moze dovesti do pozivanja na odgvornost kako gradansku tako i sudsku.
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META®PAZH TOY MMPQTOTYTIOY TQN OAHINQN XPHXZHX

AIKTYAKO APANANO-KATZABIAO
58G791

MPOQOZOXH: MPOTOY =EKINHXEI H XPHXH TOY HAEKTPIKOY EPFAAEIOY, OQEINAETE NA AIABAXETE
MNMPOQOXEKTIKA TIX MAPOYZEX OAHIIEX XPHEHY KAI NA TIZ AIATHPHZETE Q% BOHOHM.

EIAIKEXZ ATAITHZEIX AXDAANEIAX

e Na gpyaleote pe mMPOoTATEVTIKEG wroaomideg. Emidpaon tou BopuBou umopei va TPOKAAECEL
ATTWAELQ AKONG.

MPOXOXH! To epyaleio éxe1 oxedlaoTtei yia tn AetToupyia o€ KAEIGTOUG XWPOUG.

MNapa tTnv ac@aln KATaoKeun Tou gpyaleiov, Ta An@Bévra pérpa acpaleiag Kal Tn XprRon Twv
HéCWV TTIPOOTAGIAC, TTAVTOTE UTTIAPXEL KATTOL0U BaOpol eAAOXEVWV KivEUVOG TPAUHATIGHOU KATA TNV
gpyaocia.

KATAZKEYH KAI XPHZH

To Spamavo-katodPido gival NAEKTPIKO EPYAAEio XEIPOC He povwTripa TUTou 2. To dpamavo-katodfido
KIVNTOTIOIEITAL ME TOV NAEKTPIKO HOVOQAOCIKO KIvNTApa HeTANaéng n toxUtNTa TEPIOTPOPRC TOU
omoiou puBuiletal pe 10 06ovVTWTO Ypavadll. To NAEKTPIKS £pyalEio TOU TTAPOVTOC TUTTOU XPNOIUOTIolE(TAL
eVpéwc ya Bidwua kat EeRidwpa, Sidvolypa onmwv oe EUAO Kal 0€ UAIKA TTOU TO avTIKABIoToUv. Topéac
EPAPMOYNC TOU EPYAAEiOU: OIKOSOUIKESG, EUAOUPYIKEG EPYATIEC KAl EPYATIEC avakaiviong, KaBWES Kat OAeC
Ol EKTENOUMEVEC aTTO EPACITEXVEC XEIPOVAKTIKEG pyaoiec. To Spamavo-katodfido pumopei va Aeltoupyei pe
e€dywva e€aptripata 4" kal puteg Sla@opetikol unkoud. Map’ 6Tt To epyaleio mpoopiletal yia xpron we
katoaidl, umopei emiong va Aeltoupyei e Tpumavia Pe e€EAywvn akun ¥4” yla eKTENEON EAAPPWV EPYACIWY
Slavoiypatoc (mm.y. yla mpayuatornoinon onwv kabodrynong).
A AmayopeUETal VA XPIGIUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO TEPAV TOU GKOTTOU KATACKEVUNG TOU

MNEPIFPA®H ZTIXZ EIKONEZ

H xpnoluormoloUpevn otnv mapakdtw Aiota apibunon, agopd efapthpata Tou g€pyaAsiov, Ta oroia
mapouolddovTal oTIC OENISEC UE EIKOVEC.

Yrnodoxn

AakTtOAMOC pUBIoNC BdBouc Bidwpuatog

Mpocappuoyéac cuykpdtnong Ue otepéwon otn (wvn

>1abepomoinTri¢ KouRiou ekKivnong

Kopfio ekkivnong

PuBuioTri¢ kateuBuvong mEPIOTPOPNC

ouhwnN=

* H ep@Aavion Tou NAEKTPLIKOU EPYANEIOU TIOU ATTOKTHOATE UITOPEL VA EXEL LIKPEC SLAQOPEC ammd AuTo TNG EIKOVAC.

NEPIFPA®H TQN EN XPHZH FrPA®IKQN ZYMBOAQN
MPOQOXOXH
A MPOOXOXH — KINAYNOZ!

@ 2YNAPMOAOIHZH/ZYNTONIXMOXZ

(D MAHPOOOPIEX

EZAPTHMATA KAI EMINAEON ANTAANAKTIKA

1. Mayvntikdg TPOoCaPUOYEQG YIA TIG LUTEG -1 Tep.
2. Mutec katoafidiov -51en
3. BaAitodki -1ten
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EPIrAZIA/XYNTONIZMOZX

ENEPITOMNOIHZH/ANENEPIonoiHzH

H tdon tou diktOou TMAPOXNG PEUMATOG TPETEL VA AVTICTOIXE( 0TV TAon A&iToupyiag, n omoia
avag@EpeTal 6To mMvakidlo oroixeiwv Tou Spamavo-katoapidou.

Evepyomoinon - méote 1o KopPio ekkivnong (5) Kal kKpatiote 10 OTnv B¢on evepyomoinonc.
Anevepyomoinon — XaAapwoTe To KopUPio ekkivnong (5).

ZraBepomointig KopPiou ekkivnong (epyaacia yia peydlo Xpoviko diaotnpa)

Evepyomoinon:
e [liéote To KOUPio ekKivnong (5) Kal KpATNOTE To 0TV B€0n evepyomoinong (€ik. A).
e [li¢ote 1o KOUPio otaBepomointh (4).
o XoAapwoTe 1o Kopio ekkivnong (5).
Anevepyomoinon:
e [liéoTe Kal XaAapwoTe 1o KopPio ekkivnong (5).

@ H ouxvotnTa meploTtpoPng TnNG arpaktov puduiletal pe Tn SUvaun mieong oto KopPio ekkivnong (6).
H nepiotpo@r peradidetal amd 1o dpamavo-Katoapido otn HUTN Epyaciag Hovo Katomv cUo@PIENG
TNG ME TO UAIKO 1| pE TRV KEQAAR Tn¢ Bidac.

APIZTEPOZTPOO®OH-AEZIOXTPO®H MNEPIZTPOOH

Me 1n Boribsla tou puBUIoTH KatevBuvong TEPIOTPOPNC (6), duvaote va emAé€ete TNV KatevBuvon
TEPIOTPOPNAC TNG ATPAKTOU Tou Sparmavo-Katodpidou (€ik. B).

A& 160Tpo@n meploTpo@n — TOOBETHOTE TOV PUBUIOTH (6) o€ Teeiwg Se€1d Béon.

AploTEPOOTPOPN EPIOTPOPI) — TOTTOOETHOTE TOV PUBUIOTH (6) O€ TeEAeiwg aplotepn Béon.

* Npoooxn! X& PHEPIKEG TEPITTWOELG, N O€0N TOU PUBUIOTH OXETIKA LE TNV KATEVOUVON TIEPICTPOPNG OTO EPYAANE(O TTOU
OTTOKTAOATE, UTTOPEL VA UNV AVTIOTOIXEL 0TNV TIEPLYPAPOUEVN OTIC 08NYieC. OPEINETE VA TTIPOTEXETE TA YPAPIKA CUMBOAA
endvw otov puBOTH i 0TO CWHA Tou £§OTTAIGHOU.

A Anayopetetal va aANalete TRV KATELOUVON MEPLIOTPOWPN G KATA TNV MEPLOTPOWPH TNG ATPAKTOU TOU
Spamavo-karaodapidou. Mpiv tnv evepyomoinon, eAéyEate edv o puBOUIGTAG KATEVLOUVONG TTEPICTPOPNS
éxel romoBetnOei oTn cwotn Oéon.

PYOMIZH BAOOYZX BIAQMATOXZ

Me 1n BorBela Tou SakTuAlou puBuiong (2), SuvaoTte va opioete To BdaBo¢ Bidwuatoc Bidac/umouvioviov
OTO UAIKO.
e PuBuiote 10 avaykaio Babo¢ Bidwpuatog, otpépovtag Tov\ SakTuAio pubuiong (2) (eik. C).

- 8e&ia orpon — avédavel To adoc Bidwpatog

- aploTEPN OTPOPN — HElWVEL TO BABo¢ BidwpaTtod.
OpiCete T0 avaykaio Baboc Bidwpatog pe SokipaoTikd Bidwpa o' éva TURPa UAIKOU ou Sev XpelaleoTe.
Bida/umouddévi otnpiletal He TOV PAyVNTIKO TIPOCAPUOYEQ YEVIKAG XPNONG. ACKEITE apKETH Tieon otn
[Bida/oTo umTOUAGVI TIPOC TO UAIKO, OTO OTTOIO TIPETTEL VA EPAPUOCTEI, EWG TN OTIYUR ETTAPAC TOU TTEPLOPIOTH
[3aBouc pe To LAIKO Kal amocuvdeong TG LUTNG TTOU eappolel T Bida/to pmoulovi. Me okomd to Egfidwua
B1dwv/umovioviwy, opeileTe va TOTTOBETACETE TOV LOXAO TOU pUBUIOTH (6) O TeAeiwg aploTepr B€on.

ITEPEQXHTOY EPFAAEIOY XTH ZQNH

O npooappoyéag ouykpdtnong emdvw O0To cWwHa Tou dpamavo-katadPidou (3) sival avaykaiog, emeidn
ETITPETIEL OTO CUVAPPOAOYNTH VA OTEPEWOEL TO EpYaAeio oTn {wvn KaATd TN OIAPKEID TWV SIOAEIMPATWY
oTnv €pyacia Tou.

TEXNIKH XYNTHPHXH KAl AIATHPHXH

A ZEKIVWVTAG OMTOIECONTTOTE SpaAcTNPIOTNTEG, Ol OMOIEC APOPOUV TN CUVAPHOAOYNON, Th PUOMION,
TNV EMOKEVN H TN OGUVTHPENON, OPEIAETE OMWGSHOTE VA AMOCUVOECETE TOV PEVHATOARMTN TOU
KaAwdiov mapoxng peupaATo¢ amo Tov pevpatodotn.

To dpamavo-katodfido dev xprlel domolag emmAéov Aimavong 1 €101kN¢ dlatpnong.
To 6pamavo-katodfido Sev mepiéxel e€aptrpata mou xprilouv Satripnong.
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AmayopeVeTal va XPnOolpoToleite vepd 1 omolodATIOTE XNUIKO LUYpO Yia KabBaplopd Ttou Sparmavo-
katodidou. Apkei va okoumileTe To Epyaleio pe oTeYVO MaVi.

AmoBnkKeVLETE TO EpYAAEio Og OTEYVO UEPOC.

Opovrtilete va unv @pdooovTal ol oTEC e€aEPIOUOU.

Y& nepintwon PAAPNC Tou KaAwdiou TAPOXNE PEVHATOC, OPEINETE VA TO AVTIKATAOTHOETE UE éva KaAWSI0
ME TTAPOUOLEC TEXVIKEC TIAPAUETPOUG. AVABETETE TNV AVTIKATACTAON Tou KaAwdiou mapoxn¢ peVATOC OTOV
€181k i mapadwaote To Spamavo-KATodRI00 OTO EPYACTHPLO ETMICKEVWV.

ANTIKATAXTAZH WHKTPQN ANOPAKA

OOappéveg PKTPEG AvOpaka Tou KivnTrpa (UiKkoug Atyotepou amnd 5 XINooTd), PriKTPEG ME KAMPEVN

@ em@avela 1} ydapoipara mpémel va avtikataotaBolv dpeca. O@PeiNeETE VA AVTIKATOCGTHOETE KAl TIG
600 PNKTPEG TAUTOXPOVWG. ZUVICTATAL Va AVAOETETE TRV AVTIKATACTACH TWV PnNKIpWV avOpaka
OTOV APHOSI0 £181KG. XPNGIMOTIOLEITE ATTOKAEIGTIKA TA AUOEVTIKA AVTAANAKTIKA.

‘O\ec o1 BAGPec mpémel va avTipetwmilovtal and cuvepyeio e€ouclodoTnuévo amod ToV KATACKEUAOTH.

TEXNIKEX TAPAMETPOI

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Apamnavo-katoaBido

Mapapetpot Adiec
Tdaon 230V AC
>uxvotnta 50 Hz
loxuc katavalwong 520W
>uxvOTNTA TIEPIOTPOPNG TNG ATPAKTOU XWPIG popTio 0 -4500 min
Yrodoxr MPooapHoyEa yid TIG HUTEG e€aywvn 1/4" (6,35 mm)
TOmog npootaciag Il
Bapog 1,45 kg
‘ETo¢ kKataokeung 2016

NMAHPOOOPIEZ A ENINEAO OOPYBOY

Eninedo akovotikr¢ mieong: Lp, = 81 dB(A) K = 3 dB(A)
Enimedo akouoTikr¢ 1oxvoc: Lw, =92 dB(A) K= 3 dB(A)
ZTaBuiopévn TIuA TNG EMTAXUVONG TNG TTAAMIKAG Kivnong: a, = 9,1 m/s’ K=1,5 m/s’

NMPOXTAZIA ITEPIBAAAONTOX

HAEKTPIKEC OUOKEVEC Sev TIpEMeL va amoppinmtovtal Hadi PE T OIKIOKA AmoPPIUpaTa, oANA va
mapadidovtal 0To €161KO TUAUA AVAKUKAWGONG. TG MANPOQOPIEC yia To B€pa avakUKAWOoNG UImopEi va
00G TIG TTOPEKEL O TTWANTAG TOU TTPOTOVTOG 1 Ol TOTTIKEG APXEG. HAEKTPOVIKOG KAl NAEKTPIKOG EEOTTAIOUOG,
TO XPOVIKO TEPIBWPLO AelToupyiag Tou omoiou éANEe, epLéxel EMKIVOUVEC yla To TTEPIBANOV OUGTIEC.
E€omAIopO¢, 0 omoiog Sev €xel UTTOOTEN AVAKUKAWON, armoTeAel evOexOuevo Kivouvo yia 1o repiBaiiov
Kal TNV uyeia Tou avBpwrou.

* AlotnpoUUE To SIKaiwpa El0aywynig aANayWV.

H etaipeia ,Grupa Topex Spotka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spdtka komandytowa, n omoia edpevel otn Bapoofia otn Sievbuvon:
Pograniczna str. 2/4 (amokaloUpevn eQe€ng n « Grupa Topex»), mpoeldomolei 6Tt dAa Ta MVeLPATIKA SIKAWPATA SnIOUPYOU Yia TO TIEPIEXOEVO
TWV MapPoUowV odnywwv (amokaholpevwv ePe€ng ot «Odnyieg») oupmePINaUBavopévwy TOU KEIPHEVOU, TWV QWTOYPAPLIY, SIaypappATWY,
€IKOVWV Kal oxediwv, kaBwg Kal TNG oTolxeloOeoiag, aviikouv amokAEIOTIKA 0TV Talpeia Grupa Topex Kal mpooTatevovtal pe 1o Nopo mepi
SIKalwPaTog Snuioupyou Kat cuyyevwv Sikalwpdtwy amnd Ti¢ 4 OeBpouvapiou Tou €toug 1994 (EvnUePWTIKO SEATIO TWV VOUOBETNUATWY TNG
Anpokpartiag TG MoAwviag Ap. 90 ApB. 631 pE TIG UTTOUEVEG HETATPOTIEG). AVTIYpa®r, avamapaywyr), Snuoacieuon, alayr Twv OTOoIXEiwV Twv
odnylwv Xwpic TNV éyypaen éykplon tne etatpeiag Grupa Topex auotned anayopeVETAl KAl UTOPE( VO 0ONYNOEL O€ £€YEPON TIOIVIKWVY KAl AWV
a&lwoewv.
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TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL

TALADRADO ATORNILLADOR ELECTRICO
58G791

ATENCION: ANTES DE USAR ESTA HERRAMIENTA ES NECESARIO LEER LAS INSTRUCCIONES Y GUARDARLAS
PARA LAS FUTURAS CONSULTAS.

NORMAS DE SEGURIDAD DETALLADAS

e Durante el trabajo debe respetar las leyes vigentes sobre seguridad y salud en el trabajo. La
exposicion al ruido puede provocar pérdida de audicion.

{ATENCION! La herramienta sirve para trabajos en los interiores.

Aunque la estructura es segura de por si, y aunque utilice medidas de seguridad y de proteccion
adicionales, siempre existe un riesgo residual de sufrir lesiones corporales durante el trabajo.

ESTRUCTURA Y APLICACION

Este atornillador es una herramienta manual de clase de aislamiento Il. La propulsién es de motor
monofasico conmutador cuyas revoluciones se reducen mediante la transmisiéon por engranajes. Este
tipo de herramientas tiene aplicacién para atornillar y destornillar tornillos, perforar orificios en madera y
materiales similares. La herramienta tiene aplicacion en trabajos de remodelacion, carpinteria y cualquier
tipo de trabajos de aficionado (bricolaje). Este atornillador se puede utilizar con una amplia variedad de
vasos, puntas destornilladoras y puntas de diferentes longitudes, que tienen vastagos hexagonales de
diametro 1/4". Aunque el dispositivo esta disefado para funcionar esencialmente como un atornillador, se
puede utilizar también utilizando vasos y brocas con vastagos de seccidon hexagonal 1/4"para trabajos de
perforacion leves (por ejemplo, la ejecucién de orificios piloto).

A Se prohibe el uso de esta herramienta eléctrica para usos diferentes de los aqui indicados.

DESCRIPCION DE LAS PAGINAS GRAFICAS
La lista de componentes se refiere a las piezas del dispositivo mostradas en la imagen al inicio de la

instruccion.

1. Mango

2. Anillo de ajuste de la profundidad de perforaciéon
3. Sujecién de la carcasa del atornillador

4. Bloqueo de interruptor

5. Interruptor

6. Cambio de direccién de giro

* Puede haber diferencias entre la imagen y el producto.

DESCRIPCION DE ICONOS UTILIZADOS

ATENCION

ADVERTENCIA

@ MONTAJE / CONFIGURACIONES

INFORMACION
UTILES Y ACCESORIOS
1. Sujecién para puntas -Tud.
2. Puntas para atornillar -5 uds.
3. Maletin de transporte -1 ud.
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TRABAJO /AJUSTES

PUESTA EN MARCHA / DESCONEXION

La tension en red debe coincidir con las indicaciones en la placa de caracteristicas técnicas de la
herramienta.

Puesta en marcha: pulse el interruptor (5) y sujételo en esta posicion.
Desconexion: suelte el interruptor (5).

Bloqueo del interruptor (trabajo continuo)

Puesta en marcha:

e Pulse el interruptor (5) y sujételo en esta posiciéon (imagen A).
e Pulse el bloqueo del interruptor (4).

e Suelte el interruptor (5).

Desconexion:

e Pulsey suelte el interruptor (5).

@ La velocidad de revoluciones del husillo se ajusta dependiendo de la presion ejercida sobre el
interruptor (6). El atornillador acciona la punta solo si se presiona contra el material o el tornillo.

DIRECCION DE GIRO DERECHA - IZQUIERDA

Utilizando el interruptor de cambio de revoluciones (6) se selecciona la direccion de giro del husillo del
atornillador (imagen B).

Giro a la derecha - coloque el interruptor (6) en la posicion extrema derecha.
Giro a laizquierda - coloque el interruptor (6) en la posicidén extrema izquierda.

* Note que en algunos casos la posicion del interruptor para la direccion del giro puede ser otra que la descrita. Debe fijarse
en los iconos gréficos sobre el interruptor o sobre la carcasa de la herramienta.

Se prohibe cambiar la direccion de giro mientras la herramienta trabaje. Antes de poner en marcha,
debe comprobar que el interruptor de la direccién de giro esté en la posiciéon adecuada.

AJUSTE DE PROFUNDIDAD DE PERFORACION

Con el anillo de ajuste (2) se puede establecer la profundidad a la que se desea introducir el tornillo en el
material.
e Ajuste la profundidad deseada del tornillo girando el anillo de ajuste (2) (imagen C).
- giro ala derecha - aumenta la profundidad de atornillado
- giro alaizquierda - reduce la profundidad de atornillado.

@ La profundidad apropiada se determina con la prueba atornillando el material de desecho. El tornillo se
sujeta gracias al soporte magnético universal. Presione firmemente el extremo del tornillo hacia el material
en el que el tornillo se introduce hasta que el tope de profundidad se apoye sobre el material y la punta de
atornillar se desactive. Para aflojar los tornillos debe cambiar la palanca (6) a la posicién extrema izquierda.

SUJECION DE LA CARCASA DEL ATORNILLADOR

@ La sujecién en la carcasa del atornillador (3) es muy util cuando se trabaja porque durante las pausas le
permite colgar el atornillador, por ejemplo en el cinturén de trabajo.

USO Y MANTENIMIENTO

Antes de instalar, ajustar, reparar o usar la herramienta es necesario desenchufarla de la toma de
corriente.

El atornillador no requiere ninguna lubricacién adicional o mantenimiento especial. No contiene ningun
articulo que requiera la intervencion del usuario.

Para limpiar el atornillador nunca utilice agua, ni productos quimicos. Limpie la herramienta con un pafo
seco.

Siempre guarde el atornillador en un lugar seco.

Asegurese de que los orificios de ventilacién en la carcasa del atornillador estén libres.

En caso de dafos en el cable de alimentacidn, sustitiyalo con otro con los mismos parametros. Se debe
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encargar esta tarea a un especialista cualificado o dejar la herramienta en un punto de servicio técnico.

CAMBIO DE CEPILLOS DE CARBON

Los cepillos de carbén en el motor que estén desgastados (es decir cuando su longitud sea menor de
@ 5mm), quemados o rotos deben estar reemplazados inmediatamente. Siempre hay que cambiar los

dos cepillos a la vez.

El cambio de cepillos de carbon debe realizarse tinicamente por personas cualificadas que utilicen

piezas originales.

Cualquier tipo de averia debe subsanarse en un punto de servicio técnico autorizado por el fabricante.

DATOS NOMINALES
Atornillador eléctrico

Parametro técnico Valor
Voltaje 230V AC
Frecuencia 50 Hz
Potencia nominal 520W
Velocidad de giro del husillo en vacio 0-4500 min™
Base de portapuntas de atornillar Hexagonal 1/4" (6,35 mm)
Clase de proteccion Il
Peso 1,45 kg
Ano de fabricacién 2016

INFORMACION SOBRE RUIDOS Y VIBRACIONES

Nivel de presion acustica: Lp, = 81 dB(A) K= 3 dB(A)
Nivel de potencia acustica: Lw, = 92 dB(A) K= 3 dB(A)
Valor de aceleracion de las vibraciones: a, = 9,1 m/s* K=1,5 m/s*

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Los dispositivos eléctricos no se deben echar a la basura junto con los residuos tradicionales, sino ser
llevados para su reutilizacién a las plantas de reciclaje especificas. Podra recibir informacién necesaria
del vendedor del producto o de la administracion local. El equipo eléctrico y electrénico desgastado
contiene sustancias no neutras para el medio ambiente. Los equipos que no se sometan al reciclaje
suponen un posible riesgo para el medioambiente y para las personas.

* Se reserva el derecho de introducir cambios.

Grupa Topex Spotka z ograniczona odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa con sede en Varsovia, ¢/ Pograniczna 2/4 (a continuacion: “Grupa
Topex") informa que todos los derechos de autor para el contenido de las presentes instrucciones (a continuacion: “Instrucciones”), entre otros,
para su texto, fotografias incluidas, esquemas, imagenes, asi como su estructura son propiedad exclusiva de Grupa Topex y esta sujeto a la
proteccion legal de acuerdo con la ley del 4 de febrero de 1994 sobre el derecho de autor y leyes similares (B.O. 2006 N°90 Posicién 631 con
enmiendas posteriores). Se prohibe copiar, tratar, publicar o modificar con fines comerciales de la totalidad o de partes de las Instrucciones sin
el permiso expreso de Grupa Topex por escrito. El no cumplimiento de esta prohibicion puede acarrear la responsabilidad civil y penal.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

AVVITATORE
58G791

ATTENZIONE: PRIMA DI UTILIZZARE LELETTROUTENSILE LEGGERE CON ATTENZIONE IL PRESENTE
MANUALE, CHE VA CONSERVATO CON CURA PER UTILIZZI FUTURI.

NORME PARTICOLARI DI SICUREZZA

e Indossare protezioni per l'udito durante il lavoro con l'avvitatore. Lesposizione al rumore puo
provocare perdita dell’'udito.

ATTENZIONE! L'elettroutensile non deve essere utilizzato per lavori all’esterno.

Nonostante la progettazione sicura dell’elettroutensile, I'utilizzo di sistemi di protezione e di misure
di protezione supplementari, vi @ sempre un rischio residuo di lesioni durante il lavoro.

CARATTERISTICHE E APPLICAZIONI

L'avvitatore & un elettroutensile manuale con classe di isolamento Il. E azionato da un motore a spazzole
monofase, la cui velocita é ridotta per mezzo di un riduttore a ingranaggi. Questi elettroutensili sono
largamente utilizzati per avvitare e svitare viti, per realizzare fori nel legno e in materiali simili. | suoi settori
di utilizzo sono i lavori edili, di falegnameria, e tutti i lavori nell'ambito dell’attivita amatoriale (hobbistica).
L'avvitatore pud essere utilizzato con una serie di inserti per avvitare, di diversa lunghezza, con innesto a
sezione esagonale da 6,35 mm (1/4”). Nonostante lo strumento sia principalmente destinato a funzionare
come avvitatore, € tuttavia possibile utilizzarlo anche con punte aventi innesto a sezione esagonale da 6,35
mm (1/4"), per lavori leggeri di foratura (ad esempio esecuzione di fori pilota).

A E vietato utilizzare l'elettroutensile in modo non conforme alla sua destinazione d’uso

DESCRIZIONE DELLE PAGINE DEI DISEGNI

La numerazione che segue si riferisce agli elementi dell’elettroutensile presentati nelle pagine dei disegni
del presente manuale.

1. Mandrino

Ghiera di regolazione della profondita di avvitatura

Gancio

Pulsante di blocco dell'interruttore

Pulsante dell'interruttore

Selettore del verso di rotazione

ouswnN

* Possono presentarsi differenze tra il disegno e il prodotto

DESCRIZIONE DEI SIMBOLI GRAFICI UTILIZZATI

ATTENZIONE
A AVVERTENZA

@ MONTAGGIO / REGOLAZIONE

@ INFORMAZIONE

EQUIPAGGIAMENTO E ACCESSORI

1. Portainserti magnetico - 1 pezzo
2. Inserti per avvitare - 5 pezzi
3.  \Valigetta -1 pezzo
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FUNZIONAMENTO /REGOLAZIONI

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO

La tensione di rete deve corrispondere al valore di tensione indicato sulla targhetta nominale
dell’avvitatore.

Accensione - premere il pulsante dell'interruttore (5) e mantenerlo premuto
Spegnimento - rilasciare il pulsante dell'interruttore (5).
Blocco dell'interruttore (funzionamento continuo)

Accensione:
e Premere il pulsante dell'interruttore (5) e mantenerlo premuto (dis. A).
e Premere il pulsante di blocco dellinterruttore (4).
e Rilasciare il pulsante dell'interruttore (5).
Spegnimento:
e Premere erilasciare il pulsante dell'interruttore (5).

La velocita di rotazione dell’alberino viene regolata con il grado di pressione sul pulsante
dellinterruttore (6). L'avvitatore trasmette il moto all'inserto di lavoro solo dopo che viene premuto
sul materiale o sulla testa della vite.

VERSO DI ROTAZIONE DESTRA - SINISTRA

@ Mediante il selettore del verso di rotazione (6) si seleziona il verso di rotazione dell’alberino dell’avvitatore
(dis. B).

Rotazione a destra - posizionare il selettore (6) a destra.

Rotazione a sinistra - posizionare il selettore (6) a sinistra.

* In alcuni casi la posizione del selettore rispetto al verso di rotazione puo essere diversa da quanto descritto. Bisogna fare
riferimento ai simboli grafici posti sul selettore o sul corpo dello strumento.

E vietato e°ettuare cambi del verso di rotazione mentre I'alberino dell’avvitatore & in rotazione.
Prima dell’avviamento, bisogna controllare che il selettore del verso di rotazione sia nella posizione
corretta.

REGOLAZIONE DELLA PROFONDITA DI AVVITATURA

Mediante la ghiera di regolazione (2) e possibile regolare la profondita alla quale viene avvitata la testa
della vite nel materiale.
e Impostare la profondita desiderata ruotando la ghiera di regolazione (2) (dis. C).

- ruotandola a destra - aumenta la profondita di avvitatura

- ruotandola a sinistra — diminuisce la profondita di avvitatura

Si consiglia di regolare la profondita adatta sulla base di prove su frammenti di materiale non utilizzato. La
vite viene tenuta da un mandrino magnetico universale. Avvitare l'estremita della vite nel materiale, fino al
momento in cui il limitatore di profondita si appoggia al materiale e lI'inserto per avvitare si sconnette. Per
svitare le viti, la levetta del selettore (6) va posta a sinistra.

GANCIO DELL'AVVITATORE

@ Il gancio (3) & molto utile durante il lavoro, perché permette ad esempio di agganciare l'avvitatore alla
cintura durante le pause.

SERVIZIO E MANUTENZIONE

Prima di intraprendere qualsiasi attivita legata all'installazione, la regolazione, la riparazione o il
servizio, bisogna estrarre la spina del cavo di alimentazione dalla presa di rete.

L'avvitatore non richiede nessun ingrassaggio supplementare o particolare manutenzione. Non contiene
parti soggette a manutenzione da parte dell’utilizzatore.

Non utilizzare mai acqua o altro detergente liquido per pulire l'avvitatore. Lo strumento va pulito
unicamente con un panno asciutto.

Conservare sempre l'avvitatore in luogo asciutto.
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Verificare sempre che le feritoie di ventilazione siano aperte.
Nel caso di danneggiamento del cavo di alimentazione, va sostituito con un cavo con gli stessi parametri
tecnici. Si consiglia di affidare tale operazione a uno specialista qualificato, o al servizio di assistenza tecnica.

SOSTITUZIONE DELLE SPAZZOLE IN GRAFITE

Le spazzole in grafite del motore consumate (piu corte di 5 mm), bruciate o spaccate vanno

@ immediatamente sostituite. Entrambe le spazzole vanno sostituite allo stesso tempo.
La sostituzione delle spazzole in grafite deve essere eseguita esclusivamente da personale
qualificato, utilizzando ricambi originali.

Ogni tipo di difetto deve essere eliminato da un punto autorizzato di assistenza tecnica del produttore.

CARATTERISTICHE TECNICHE

DATI NOMINALI

Avvitatore

Parametro Valore
Tensione 230V AC
Frequenza 50 Hz
Potenza assorbita 520 W
Velocita a vuoto 0-4500 min™
Attacco del mandrino per gli inserti esagonale 1/4”(6,35 mm)
Classe di protezione I
Peso 1,45 kg
Anno di produzione 2016

DATI RIGUARDANTI RUMORE E VIBRAZIONI

Livello di pressione acustica: Lp, = 81 dB(A) K= 3 dB(A)
Livello di potenza acustica: Lw, = 92 dB(A) K= 3 dB(A)
Livello di potenza acustica: a, = 9,1 m/s’K=1,5 m/s’

PROTEZIONE DELL’AMBIENTE

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltite con i rifiuti domestici, ma
consegnate a centri autorizzati per il loro smaltimento. Informazioni circa lo smaltimento sono fornite
dal venditore dell'apparecchiatura o dalle autorita locali. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche
usate contengono sostanze nocive per 'ambiente. Le apparecchiature non riciclate costituiscono un
rischio potenziale per 'ambiente e per la salute umana.

* Ci si riserva il diritto di effettuare modifiche.

La,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa con sede a Varsavia, ul. Pograniczna 2/4 (detta di seguito:,
Grupa Topex”) informa che tutti i diritti d'autore sul contenuto del presente manuale (detto di seguito:,Manuale”), che riguardano, tra l'altro, il
testo, le fotografie, gli schemi e i disegni contenuti e anche la sua composizione, appartengono esclusivamente alla Grupa Topex sono protetti
giuridicamente secondo la legge del 4 febbraio 1994, sul diritto d'autore e diritti connessi (Gazz. Uff. polacca del 2006 n. 90 posizione 631 con
successive modifiche). La copia, I'elaborazione, la pubblicazione, la modifica a scopo commerciale, sia dell'intero Manuale che di singoli suoi
elementi, senza il consenso scritto della Grupa Topex, sono severamente vietate e comportano responsabilita civile e penale.
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